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GOVERNMENT OF MADRAS.
EDUCATIONAL DEPA RTMENT.

Reap—the following papers :—
I

Tetter—from the Hon’ble Mr. A. G. Bourne, D.Sc., F.RS., CLE., Director of

Public Instruction.
To—the Secretary to Government, Ed ncational Department. *
Dated— Madras, the 28th August 191%2.
No.—R.C. 4131.

In returning herewith the papers referred to me for remarks, I have the honour

to state as follows.

I'here are two matters in dispute, viz., (1) the whole question of the lines on
which Telugu Literature ought to develop and (2) the lind of language that should
be employed in school readers. The first is a matter which the University may be
expected to be Interested in and may unquestionably be oreatly influenced by the
preseription of text books and the adoption of & standard for vernacular eomposi-
tion. I am not aware that in the former the University has shown itselt unduly
inclined to favour linguistic innovations. The introduction of vernacular compasi-
tion has however forced upon the Syndicate a consideration of the dzgree of collo-
quiality which can properly be encouraged in writing Telugu and the other Dravidian
languages and that body has appointed Committees to report on this. The Tamil
Committee has reported on the question, but the Telugu Committee is still at work.
The result of their labours may be awaited. As regards the second matter, Viz., the
kind of language suitable for Telugu school reading books, I beg to state that 1t-
appears to me that the moderate reformers have the best of the argument. I would
invite the attention of Government to the Memorandum on Modern Telugu prepared
by M.R.Ry. G. V. Ramamurthi Pantulu Garu, B.a.,—which forms one of the enclo-
sures to the memorial addressed to the Chief Secretary to Government, herewith
submitted, advocating the use, in such books, of the language of the educated classes
and also, to the enclosed copy of a letter on the subject addressed by M.R.Ry. G. V.
Appa Rao to the Special Officer with me. It does not, however, appear to me that
any further action 1s called for in the ma
to the merits of the controversy.

The Telugu Sub-Committee of the Text-book Committee has been reconstituted
by the addition thereto of two distinguished Telugu geholars, M.R.Ry. J. Ramayya
Pantuln Garu, .., B.L., Presidency Magistrate, Madras, and M.R.Ry. V. Subba Rao
Pantulu, Telugu Pandit, Premdenc'y College, and the removal therefrom of Mr. Yates,
and I hope that it will earry on its work in a spirit of reason and moderation. If
this expectation is disappoiﬁted, further modifications iu the constitution of the Sub-
Committee will be made ~ In accordance with G.O. Mis. No. 385, Educational, dated
the 4th May 1912, the attention of the Committee has been drawn to the advisability
Ofl -?(llaklng the books for use in schools as suitable as possible for the use of Indian
-children.

2. As regards the meeting held under the presidency of the Hon’ble Dewan
Bahadur M. Audinarayana Ayya Garu, it is noticeable that only three members of
the teaching profession other than pandits are mentioned as beiug present aud that a
good many of the people who requisitioned the meeting did not trouble themselves
to attend it. The presence of the Educational Advisor of Messrs. Macmillan &
Co. is perhaps not without significance. Resolution I passed in the above meeting
has the justification that the Text-book Committee has approved certain books in
collouial Telugu and some officers of the department are knotn to be in favour of
linguistic reform.  As regards resolution I1L (1), T beg to state that the selection of
school books rests with the Text-book Committee, While the selection of University
texts rests with the Syndicate which is always guided by the Board of Studies in
Dravidian languages whleh is certainly not open to the reproach of not containing

tter, still less any expression of opinion as .

. p——

* where a number of works were being published. Everyone recognized th

No. 196, EpvcartonaL, 228D FrBruary 1915. 3

Telugu scholars. Two of the books mentioned in the resolution, viz., adaptations i
¢ I R n

Telugu of Greek Myths and the * School for Scandal ”” have been prescribed
as

Text-books for the next public examinati '

j _ on under the Se ar i

Certificate Scheme. It is now too late to revise the list. Tt (:;)I;)Cclz:rz tﬁz?(zﬁl-leaVIng

::il_ons._of obscegnty brought against Telugu erotic literature are retaliated B
iscovery of immorality and indecency in the * School for Scandal.” gt o

3. The Vizagapatam meeting consisted chi :

to those mentioned above publicg meetings ha::: ﬂf‘),eeorf 71(;}1130:(1)11 ?isi‘;irs. Ihn afl‘d ition
langnage at Madanapalle, Nellore, Bezwada and Bobbili, in Wl'i!:llllss - lelugu
yiew bas prf;valled. and at T'ekkali (Ganjam), Parlakimidi and Vize; " atCOIlS_ervat}ve
resolutions in fayour pf the spoken language were passed. The d%wp et V{h}ch
seems to be geographical, the more Northern Telugu distriets favou e g
development of the language to meet modern requirements than the ;:)n%la g
(sieems no rezson why the Text-book Committee should not approve bcl)1 klemf' e

egrees of colloquiality since school managers can choose their "y S be¥limebinn
will nstruct the Secondary School-leaving Certificate Bbard to coxml!zll i and.I
prescribing Telugu texts, alternative books may not be set so ey, o
tastes in colloguiality. / 0 as to meet varying

Il

Proceedings of a Deputation of Telu ' ]

g8 of . g Pandils which waited s B

the Gaovernor at 11 a.m. on Wednesday the Tth A;ngs?; {{;i‘qfwceﬂency
The following members of the Deputation were present :—

(1) M.R.Ry. Rao Bahadur B. Narasimheswara Sarma,

(?) i Pandit D. Gopala Acharyulu.
(3) ) T. Suryanarayana Rao.

(4) i3 G. Yanadi Reddi.

(5) S V. Ramadas Pantulu, and
(6) o N. Pattabhirama Rao.

The Deputation drew His Exccllency’s attenti -

e o Bon o i s e Tl Aoy 8 o
. andits and the Academy were anxi ) out that,
f:nxf::ttgg"[f .llo%ld Uﬁt be corrupted by the literag:lre which Kr’:l]isgfl}:a;:?:afzgrghty g{‘the S
thg literaturlestf]:ie ency to consider that, in point of taste, there was wide d?ﬂg: ished, they
T ‘of : etanomdnf‘; days and that of the modern times and that what we"ce be.tween
ves aud tharch ‘as o:—at ﬁn Glmmoml, to use a strong expression, was not o conside asd g‘onsldgmd
'l’elug’u e R 31‘3, dO O&Gmment should draw a distinction between the an:;? ;n sheimnt
partiéulur i tomg'tetr}? elugu works, It was not possible to change the lif: tclasslcal
e O?nt b suit the moral taste of a later generation; and both from a hi tra ture of a
i );eI(:r b fle?v, it would be impossible to cut down or mutilate ancient ol storical and
e angfnge or lf:gnturles, especially when there was no evidence to show th::séﬁal works,
il wiiie cr?nsig?rggatmgg efﬁect on the people. Those bocks are written in a pedanti (ise i
il by gl 0 be o grau‘xmatlca.l and literary interest by men well Vel‘sedo' anguage
il iteb nown km the Telugu literary world and these men were considerabl i Tetign
il e mf?calzlle nown that the question was being considered of rohib');'wmm"sed
institt;ted irrlj cogx;negg' i ;,0 Bt medord thete. The deputation urged that ifpros s, B
e dltclm w;t ancient classical works, it would dissuade people I;m ecutions were-
Sones hue t%: G:l rerefore requested t.he Government to leave the ancieut cla m 1Pu'blmhmg
then the questio hovelr(;l l}?ent should consider at any time that any of the works %;loa ikt
bef question should be referred to a responsible body of scholars like the T ere dangerons
efore any action was takan in regarcd to such works. © the Telugn Academy,

2. The second point discussed by the Deputation was
;vvt);j? blox:(mit:nded foy tllw spread of vgrnacular Edueation am(fﬁz :th{aler:lis};:s ad’(l)}t)lth 4. A eidgn
ki edu.ealt-tiegggmze tl:::};lt for the improvement of Telugu literature and the s . ; oy
writing poetr i:l:lﬁ)ng te masses a style' different from that which had beeﬁrea l"Of Ayl
il hag bee}[; uo’ © pas should be adopted. The deputation admitted that bt
prose production ; there was at present literary activity in the 'El)‘ifsgt oo
J u oountry

have to be written in chaste simple T 8 B the work
: ple Telugu so as to be readable and under e wald
ﬁu:h:vhzts 1:;he sabhatnnd the Academy objected to was any violent d:;)i:rltsﬁ:: df:b]e E}{ W p'ul')lic.
o ]iterxa:tu or 8’11‘1})1'_ attempt to introduce what were mere colloguialisms into the o h e traditions
b re. : is could only‘ result in retarding the real progress of the | wriiten language
own thav ‘tho spoken Telugu of one district was different fr Bt R
another ; spoken Telugu of Ganjam would have an admixture of U(x)-!il;athe poken Telugu of

would have an admixture of Hindustani, and that of North Arcot and N’ent::t of Ey!(llembad
e wWhu ave, ‘%
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4 No. 196, Epvcarioar, 2280 Fesruary 1915.

admixture of Tamil. It was therefore essential that cultivated Telugu should be common to
all. The deputation urged that no necessity had been shown why all rules of grammar should
be discarded and what was supposed to be spoken Telugn in a partioular district should be forced
down the throats of other people. The whole agitation, the deputation pointed out, arose out of
the prescribing of certain books as ‘Text Books in schools and though the Government had been
kind enough to place on the Text Book Committee some men who were well versed in 'I'elugu,
ot some of the Committee were not of this kind, and the Committee included men of whom
‘elugu was not the mother tongue
After some informal diseussion, His Excellency in reply said that the test as to whether a
book came under the provisions of Jaw as regards indecency had been very clearly expressed by
Lord Cockburn, who said that the whole question was whether a book was likely to deprive and
corrupt the morals of those people into whose hands it was likely to come. If an indecent book
was published in a big edition and sold for a few annas at all bookstalls, then it clearly came
under the law. If oun the other hand it was privatelv published for distribution to a small
number of scholars and literary men, who wished to preserve iv for the sake of its literary snd

grammatical forms. then the publisher was in no danger of prosecution. They acoordingly had
the matter in their own hands. '

As regards the second guestion llis Excellency promised that Government would preserve
a neutral position, and that he would see if the Text Book Uommittee could not be further
strengthened by the inclusion of more scholars whose mother tongue was Telugu,

‘The Deputation, after thanking His Excellency, withdrew.

III
Memorandum No. 2472-1, Educational, dated 24th September 1912,

With reference to his letter R.C. No. 4131-12, dated the 28th August 1912, sub-
witting his remarks on the memorials relating to the Telugu language, the Director
of Public Instraction is requested to be so good as to forward to Government, when
received. a copy of the veport of the committee appointed by the Syndicate of the
Madras University to report on the degree of colloquiality which can be encouraged
in writing Telugu language.

(By Order.)

M. S. MASCARENHAS,

Director of Public Instruction Under Seeretary to Government.
To the Di r of Publi ¥

v
Letter—from the Hon’ble Mr. A, G. Bourxe, D.Sc., w.r.s., c.re., Director of
Pablic Instruction.

To—the Secretary to Government, Educational Department.
Dated—Madras, the 17th December 1912.
No.—Ref. on Cur. 4131,

: With reference to the reminder from Government, dated the 5th December 1912,
¢alling for an early reply to Memorandum No. 2472-1, Educational, dated the 24th
September 1912, 1 have the honour to state that the Registrar, Madras TTniversity,
ing)rms me that the Committee appointed by the Syndicate to report on the degree
of colloguiality which can be encouraged in writing Telugu language, has not yet
submitted its report and that a reminder has been sent to the Convenor of the com-
mittee request him to submit his report as early as possible. I shall submit a copy
of the above report to Government as soon as it is received from the Registrar.

Vv
Memorandum No. 1013-2, Educational, dated the 21st April 1913.

The Government understand that a circular has been issued to heads of coll
and schools in which is embod.iefl the decision of the Board for the award of Seconsgx?:
School-Leaving Certificates giving the candidates the option of answering Telugu
question papers in the * classical ” or the “ modern” style. The Director of Publie

Instruction is requested to forward, for the perusal of Government, a copy of the

circular referred to above.
(By Order.)

C 8. ANANTARAMA AYYAR,

Under S
To the Direstor of Public Instrustion. nder Secretary to Government.
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VI

Letter—irom the Hon’ble Sir A. G. Boursk, D.Sc, r.rs.,, KO.LE, Direstor of
Public Instruction.

T—the Secretary to Government, Educational Department.

Dated—Madras, the 7th May 1913.

No.—Ref on Cur. 3459.

With reference to Government Memorandum, dated the 21st April 1913,
No. 1013-2, Educational, T have the honour to submit copies of the cix:culars bearing
on tho subject of classical and modern Telugu. The modifications in the original
plan embodied in the two later circulurs were made in consequence of representations
from managers and headmasters of schools. :

ENCLOSURES,
No. I (a).
Circular letter—from G. Mapoox, Hsq., B.a, Secretary to the School-Leaving
: Certificate Board, Madras.
To—all Heads of Institutions.
Dated—the 20th September 1912.
No.—3098.

T have the honour, by direetion, to inform you—
(1) that the Practical Examination in Physics and Chemistry will be optional for the
Public Examination of 1913 ;

(2) that there will be an optional Practical Examination in Botany for the Pablie
ination of 1913 ; :
Examm(%)\o&mh it has been decided that Physiology shall be one of the C Group subjects and that
the examination in it for 1913 shal! be conducted (as in 19i2) in accordance with the syllabuses
followed in the different schools concerned (that is, a paper common to all pupils will be set).
A ocourse of study in the subject will be drawn up by the Board and will come into
force with reference to the Public Examination of 1914.]

(4) that the pupils in Telugu will be‘examined on the supposition that they write modern
or classical Telugu acoording to the declaration of the school they come from. [This applies to
Telugu Composition and Translation (Group A) and Telugu (Group C).]

9. It is requested that the attention of teachers_ of Fomig IV, V and VI may be drawn to
the pamphlet entitled Notifications and Examination rules. relating to the Secondary School-
Leaving Certificates, which contains also the system of m&rkm_g recommended in the Proceedin.
of the Director of Public Instruction, Madras, Current No. 2383 of 1912, dated the 21st March
1912. Copies of the pamphlet can be had on payment from the Superintendent, Government
Press, Madras, from the 1st proximo.

3, T am to request that the enclosed form may be returned to me—within a week after
receipt of this letter—with particulars as to tl.le }_)robable number of pupils that will be presented
in each subject and in each language entered in it. i,

Tn the case of pupils taking vp Sanskrit or Arabic, information as to the number of pupils
who will answer the papers (in these two langu&ges) in the different vernaculars, ze., how many
will answer in Tamil, how many in Urdu (Hindustani) and so forth, should be furnished in the
statement. o i ¥ it i

case of Telugu (Grou and Group C), information as to the number of pu ils who
will aI:s:}g- the papers iﬁg m(()dem }i'elugu and in elassical Telugu should also be furnisgecli) in the
statement.

A copy of the syllabus in Physiology (vide paragraph 1 (3 supra) followed in any school

_that takes it up should accompany the statement.

No. I (b).

] tier—from G. Mappox, Esq., B.A., Secretary to the School- :
S Certificate Board, M;}iras. . ool-Leaving
To—all Heads of Institutions.

Dated—the 29th October 1912.
No.—3479.

1 have the honour, by direction, to request that you will be so good as to return to me the

_enclosed form filled in within three days after receipt of this letter, as the particulars are

urgently required. :
By Modern Telugu, the Board means language of the kind used in such books as Brown’s
Reader, the first part of Arden's Telugu Grammar and Enugula Veeraswamiya’s Kasiyatra
. Chayitram ™. Schools which do not favour this kind of Telugu need make no declaration.
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It was reported to the Board that one and the same school proposed to send up some pupils
of the school in Classical Telugu and the remaining pupils in Modern Telugu. It is the desire
of the Board that a/l the pupils belonging to a school should be examined atite, that is, either in
Classical Telugu alone, or in Modern Telugu alone, not in both ; it is accordingly requested that
this may be borue in mind in filling in the enclosed form ; there is thus to be only one entry S |
under Telugu—either against Classical Telugu or against Modern Telugu. :

IL.—Pracricat Examination N PHysics AND CHEMISTRY.

. As the number of pupils to be presented for the Practical Examination in Physics and Che-
mistry (March 1913) has not been clearly stated in the statements received already, heads of
sohools are requested to specify the figares in the form now sent.

I11.—TExT-Booxs. . ‘ p

The text-books in English, Sanskrit, Tamil, Malayalam and Canarese prescribed for the - -
Matriculation Examination of 1914 and published by the University, will be the text-hooks also

for the Becondary School-leaving Certificate Publio Examination of 1914. The Registrar of the

University requests to be furnished immediately with information as to the total number of -

copies of the text-books required in each of the languages, to enable him to have a sufficient

number of copies printed for purposes of the Secondary gchool-leaving Certificate Examination

of 1914. It is accordingly requested that the number of copies required may be entered in the »
enclosed form and the form returned to this office ; the number to be entered should be the fotal

number that will be required for the school whether the books are to be studied by pupils in the '.
VI Form orin any other. The question as regards the Telugu Text-book is under consideration ;

the decision in the matter will be communicated in due course ; in the meanwhile the number ‘
of copies that will be required may be entered in the form for the information of the Board. |

Nore.—It is specially requested that the enclosed formi should be returned to this office, the word ** nil being
entered in ib, if a school has no infi rmation to furnish or does not intend to present pupils at all for the examination, I £

SECONDARY SCHOOL-LEAVING CERTIFICATES.

Public Ezamination. ) '
Name of school - : ]M o) y
; / o~ \
I.—TeLocu (1913). B ]
Number of pupils to be presented. Classical. Modern.
. |
IT.—Pracricar ExaminaTioN v Pavsics anp Cuemisrry (1913).
Subject. Namber of pupils for the Practical Examination, ; -
: : ) 1
Physics e o ; ; / s
Chemistry .. P : ¥
’ "F .- ] -
ITI.—Texr-Booxks (19114).
L P

» Language. Total number of Copies required. Remarks.
English
Sanskrit g ¥y .
T&mﬂ LA R R
Telugu .o oo . | Classical or Modern.
Malayalam .. = >
Canarese st
- Sramion

Daed 191 . Signature of Headmaster. : ‘
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Ciroular memorandum—from G. Mappox, Esq., 8.4, Secretary to the School-
Leaving Certificate Board, Madras.

To—all Heads of Institutions.

Dated—the 10th January 1913.

No.— 20.

[Classical and modern Telugu.) ¢

Tt having come to the notice of the President of the School-Leaving Certificate Board that
there are good grounds for individual pupils writing in a style .dlfferm.g from that of the major-
ity of pupils from a school, heads of institutions are informed in modification of circular letter

No. 8479, dated the 29th October 1912, that all pupils will be required in the examination to
mark their answer books ¢ modern ” or "‘ olassxcal. ”” and t.ha_t th(?ir answers will be valued accord-
ingly. This will admit of the same pupil answering papers in different styles as well as of pupils
from the same school using different styles. :

VII

\
Letter—from the Hon’ble Mr. J. H. SToNE, M.4., ¢.R.H.S., C.1.E., Acting Director
of Public Instruction.
To—the Secretary to Government, Educational Department.
Dated—Madras, the 30th September 1914.
No.—Ref. on Cur. 4131/12.

With reference to the memorandum of Government No. 2472-1, Educational,
dated the 24th September 1912, T have the hqnour to su_bmit herewith a copy of the
report of the Intermediate Telugu Composition Committee furnished to me by the
Registrar of the local University.

K NCLOSURE.

UNIVERSITY OF MADRAS

Report of the Intermediate Telugu Composition Commilttee, together with a minute of
dissent thereto signed by four members and remarks thereon by
Mr. G. V. Appa Rau.

'Qirculated, by the direction of the Syndicate, with the information that the Syndicate is not
at present in a position to recognize what is known as ¢ Modern Telugu ” for University
purposes.

£
SexaTe House, F. Dewssury, B.a., LL.B.,

11th August 1914. Registrar.
REPORT,
TrrPLICANE,
. 9th February 1914.
To
Ta¥ REGISTRAR,
University of Madras.
Sir,

When reference your letter, No. 2837, dated September 18, 1911, appointing a Committee
“ to consider the possibility of fixing a standard for composition ” in Telegu for the Intermediate
Examination, I have the hononr to submit the following report on the work done and the con-
clusions arrived at by that Committee.

2. 'The Committee, as originally constituted, consisted of Rao Bahadur M. Rangachari
(Convener), Rao Bahadur K. Vireesalingam Pantulu, M.R.Ry. K. V. Lakshmana Ra.cf M.R. é;r
P.T. Srinivasa Ayyangar, M.R.Ry. P. Ramarayaningar Garu, and Rev. J. R. Stillwel]. I
was added to the Committee in October 1911, and MRRV G. V: Appa Rao iu J anuary 1912,
Rao Bahadur M. Rangachariyar having resigned his conveaership owing to ill-health, T was
appointed convener in August 1912. With a view to secure expedition in its work, the Com-
mittee was reconstituted in March ‘1913, as follows :—M.R.Ry. G. Venkataranga Rao (Cokini.
ner), M.R.Ry. K. V. Lakshmana Rao, M.R.Ry. J. Ramayya Pantulu, M.R.Ry. V. Venkataraya
Sastri, M.R.®y. P. T. Srinivasa li.yyg\ngar, M.R.Ry..G. V. Appa Rao, Rao Sahib G V.
Ramamurti and M.R.Ry. B. Seshagiri Rao. Later on in May of the same year, Rao Bahaduy
M. Rangachariyar and Mr. R. W. Ross were added to it. Finally in December 191 3 oir
representation to the Syndicate that the Southern Telugu districts of Cuddapah, Kurnool,

108 Rdl.—3
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hittore were not represented on the Committee, it was strengthened
Bellary, z}nﬁgfg}"ﬁ}gﬁ; }g,msubba Reddi, B.A., Bar.-at-Lﬁw, M.'R.By. K. Srinivasa Rao,
lﬁ' 1?;{ 1;10 I\‘Tm Kuppuswamiah, 8.., and M.R.Ry. T. SBankaralingam Pillai, s.a., 5.1,

itt et seven times in all (October 7, 1911, August 2, September 6

3.bThf3O{)$I§]I?I:§u:;y 17, 18 and 31, 1914). These meetings were in every case attended,
g fr than five members, and those who were absent had the opportunity of °xi1'988ing
by not ?sis ns on points which were koown to be aunder dlgcussxon: Lhe Committee has also
itﬁl;hlpﬁ\?antage of perusing the memoranda on the questions at issne submitted by some of
the individual members from different points of view.

A meeting held on October 7, 1911, the Comm

l4. -Ali.st(t:: {)ﬁgllrl’f::;?{ycompogiﬁon Co_mmittee on the subjectg of refe _
-cone mmb the Syndicate and communicated to other Qommlttees for guidance, might be
adopto‘fi oy so far as they related to Telugu, and the Committes has throughout kept in view the
accepte 1'1;1 ich the Tamil Committee carried out its work. The Committee, after g very careful
ﬁgs;;;]gn ged consideration, arrived at the following conclusions ;—

ittee decided that the

; i llowed in Telugu
hat the borrowing of foreign words be a ( : gu,

1 isle)s 'E,htre native expressions capable of conveying the intended
in_t;-t i(:l the language, and that in respect of this resolution borrowi
?:(;ked upon as borrowing from a foreign source.

(This is a reprodnetion of the reeqlution of the Tamil Composition Committes, A Jigt

f foreign words in common use in th(_e lelggu country was prepared by me and submitted fo

oh Committee. The Committee examined it word by word to the end of section A and pagsed

5 tion A with certain additions an1 alterations at the meetings held on J anuary 17 and 18,

tl;)elzec 1‘~‘e(:tions B, C and D were referred to a Sub-Committee and as revised By it Ware

:dopé,ed‘by the Committee at the mgeetiug held on January 31, 1914, The list of foreign L
as approved by the Committee, is given in Annexure V.)

That the approved list of foreign' words be regarded as illustrative, and that an
va,iatio(fg iz{}:f}txe spelihr:g of foreign words which aoccord with current usage be accepted, Y
(3) That, under paragrqph 3 of the reference from the S'yndicat_e, No. 2873, dated
September 18, 1911, this Committee is bound to proceed on the baslg of existing Telugn gram-
! such as was followed by standard grammarians like Chinnaya Suri anq Sitharama Charlo,
ma‘;’to consider in what respects, if any, the strict rules of that gramma may be departed from,
?:1] the interests of simpilicity and clearness of expression.

(4) That slang and other irregular forms of expression, which are either tha result of the
violations of the accepted rules of grammar or are produoccd by contractions or other modifica-
tions due to hurry, indifference and ignorance, be declared to he unacceptabio in dignified prose
composition.

('I'his again is a reproduction of the resolution of the Tamil Composition Committee.)
(5) That it be declared obligatory to observe the eu_phonic rules of Sandh; in pronouncin
together the phonetic elements which go to make up any single wor | ag well as in the formation
fga,ll kinds of compound words, and to be optlonal.ro observe them at the junetion points
ge'tween geparate words in a prose sentence, care being taken to sen that in thig Iespect the
written sentence approximates as nearly as pogslbl& to spoken speech : 'and. that, however, Sandhg
hould be avoided when it oﬂendq the ear, gives rise to verbal combinations suggestive of yy].
;arity or indecency. produces umnte]llglblhty or obscures the form of g foreign word op %
roper name. o .
i (This resolution follows and amplifies the correspondin

. & resolution on Sandp; ;
Tamil Committee’s Report. No list of examples of obligatory and o utrative

s ptional Sandhi illustpat:
of the above rule is annexed, as such examples are found in SYOLy. franting on R i

(6) That the use of ardhianuswara and sakatarepha be treateq ag optional in modery e
composition. : : s : e
7) That nominal, pronominal and verbal forms be clagsifie pessible fnto :
nd culgre)nt varietios and’that currenp forms aloue be _allo_wed to be used in modern rog:r(:!};?:
5 sition, current forms being determined from usage in literature g well as in the pof
;:evailix’xg among the edacated Telugu people.] _

but that it be prohibited
ideas fairly satistactorily
ag from Sanskrit be not

d as far as

Sub-Committee consisting of M.R.Ry. V. Venkataraya Sastyi (Comiis
@ Vv E‘\}:);: %So and M.R.Hg. KV Lakshmal.m'Rao was ‘lpp0int ok t\o vener), M.R. Ry,

ohaic and current forms. _ tho roport of the majority of tho Sub-Committes, R.Ry. @, v
aAro a Rao being dissentient, together with the list of archaic and currant. Tormg ok, & by
thg;l including foot No. 8 on page ¥2, which was not approved by M.R.Ry. V. el
Snstr: was adopted by the Comuittee at the meeting held on December 1 31913, T
appro:red is given in Annexare IIL.) .

'hat the list of archaic and current forms be taken as illustrative ang a4 not | :
otker c(x?rz c-%:) ?orms which do not violate the rules of grammar. . o excluding

\

rence, which had been<.

ite speech

prepare a ligt of

b

-~ 4
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i i X iti lines of
in the Intermediate Telngu ecomposition be on the
(9) That ?heﬁomﬁ?ﬂsgﬁytrl);p}iltermediate Examination, and that the subjects f(’)r the
S fmt)rt/é q{ape?rlonm ’l{:a ugu and English books preseribed from time to time ¢ for parusal.
paper be taken

10) That it is not desirable for some years to come to select for the Intermediate Verna-
(

lar Composition subjects from the physical sciences, except as alternatives.
. oular Com

(11) That the list of books suited as models for composition as revised by the Sub-Com-
ha

mittee, be approved. i list of prose works in Telngu which I considered might

(T submitted t(:n th:Si(gi%x:.mlE{;;Z *}is‘:was };eferred toa Sub-Committee and, as _revXed by
801Ve a,}: (r;mdels_ tft(:;o:va.fapproved by the Committee. The list as approved is given in Annexs
the SU LJommil )

sare VL)

i#fer opinion as to the list of archaic and current forms
5. There‘ s cnlmédem;)leag:)ff:.ren%eb:fHSI; was altacked on the gro_und. that it did not
referred to m resotll lfo l(liirection in the resolution in pursuance of which it was prepared,
S mlpo: g;]rﬁs should be determined from usage in literature as well as in the
namely, that currcr_ll_ among the educated Telugu people. Rao Bahadur M. Rangachariy ﬁ.r
polite speech prer 2;, ,m,isolutiobn in question. As he was absent from the meeting at which the
b 1(?0 mq::;e(’)s ]isg of archaic and current forms was discussed and adopted, I wrote to him
Sub-Committ;

if ho considered that the Sub-Committee had not loyally carried out its instractions. In
. asking if he ¢

s t the Sub-Committee has endeavoured to give_ .effect to the
reply he said : ¢ I have u?bl‘};’::bﬁ tph;sOnall;' I am inclined to think that the recognition bestoyved
spirit of 'the re’S()hmmn"fiu thg polite speech of the cultivated Telﬂ%u PeoPle has been a htt,le
o sul;:h '°’m3 %;12{2?1 It is a question of difference in degree, and I hold it to be a great gain
too chary an ]

h d and justice and wholesome usefuiness of the timely standardization of colloquiality
“that the need a

‘s all received dne recognition.” The Sub-Committee
dn sompottiion iu hvl"ntg ‘t}::rg‘x]-:tgee; t}};zvtirms of the resolution rettj'erred to in the light of _res'olu-
which re'ma,red~ the lst ecll abopva and classified forms as archaie and current, not on the principle,
tions No. 3 ‘m‘i‘} quoe that all’ literary forms are archaic, and that all forms in the polite
gebuiled 2ut 1 son;rént but on the principle thav forms which are exclusively confined to the
spoken 8p°e°h.tar8tm:e and bear obut a remote correspondence to those in use in the spoken speech
language of li sr; umq which oceur in the language of literature and at the same time correspond
are archaic, ;m ofw ‘nearly as possible to those in use in the polite spoken speech are current.
either exact ,thol‘ Saanin DS Whibh e1eb. means 1, occurs in the literary language and rarely
e mstanl?e lee}wh wherens B, which also means I, occurs both in literatire and the
in the spo ‘e;; spg;s; is: Uiatidotio regarded as arch-ic and ®% as carrent. The difterence
Jpukon sp}(;cct ; ﬁ)rms ’is lﬂl&lOgOl’lS to the difference between ¢ thou ’ a.pd ‘you.” Both .foyms
g b accordance with the accepted rules of grammar, This 18 exactly the principle
are, hoy\'evi;‘;‘”,i‘ mil Composition Committee preparved its list of archaic and current forms.
on which the auir\‘ from me on the point, Mabamahopadhyaya Pandit V. Swaminatha Ayyar
18 tep l'\; t;o.gn e}lvq(_}(,ﬂe e, who was a member of the Tamil Committee and took part in the
of the Presi e‘n{ﬁ 1 am% list, wrote tome as follows :-—¢ The words arranged under the headings
gEerarans o - et re strictiy orammatical in form and are to be fonund in the works of stand-
archaic and Omlllmzie: A ]wndinrg current and fit for modern uasage, no corrupt form oﬂ?eudlqg
i S i is admitted ; and thus resolution No. 6 of the Committee has been kept in
the rules of gra}mn;zli.m Yats: - The list of current words represents the current correct language as
view n Pl‘epan}?g lo i!i all the Tamil speaking eountry.’_ Moreover, it will be seen f.rom
intelligible to the PCO.B Annexure I7 (i)], passed at the preliminary meeting of the Committee
resolution No. 17 %181 with the Rev. J. R. Stillwell in the chair, that the Committee, as
he‘ld‘ 0111100531?:&“&(1 badd i8 contemplation a classified list only of archaic and current gramma-
originally ) :
tical forms. : :

£ jori he Committee, the results thus far achieved are

6. In thebOP:]DIO:lh;’ flitgfa:;ayﬁtyspz{::n forms of Telugu as near to each other as such

calculated to rtlhegr language can possibly be, and to stimulate the development of a new

forms 1;1 ]:nzvhoioh will ;gombine simplicity with dignity and in which the popular and literary
glr:!:xee:tg will be harmoniously blended and adjusted.

G. VENEATARANGA Row,
Convener.

VIII -
Memorandum No, 3044-1, Educational, dated the 21st October 1914,

i i ion is t, in ‘due course, the
‘ ! f Public Instruction is requested to report, , th
final gg(?is]i)c)l;eg‘f;o:llz Senate of the Madras University on the report of the Intermedi.
ate Telugu Composition committee.

P. Rasacorara ACHARIYAR,

Seeretary lo Government,
T'o the Director of Publie Instruction.
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IX

Lettr—from the Hon’ble Mr. J. H. STONE, M.A.,, P.R.Es, cLE, Director of"

Public Instruction.
To—the Secretary to Government, Educational Department.
Dated—Madras, the 12th November 1914,
No.—R.C. 4131/12.

With reference to Government Memqraqdum No. 3044-1, Educational, dated the -
21st October 1914, I have the honour to invite the attention of Government to the -

Report of the Intermediate Telugu Composition Committee appointed in 1911 by the.

Syndicate to consider the possibility of fixing a standard for composition in Telugu,

which was submitted with my letter R.C. No. 4131/12, dated the 30th September
1914.

2. It was hoped that the report of this Committee would ;ettle the vexed ques-
tion of Modern and Classical Telugu. The report is in such a form that it is difficult

to know exactly what it recommends, but Mr. Appa Rao’s minute of dissent indicates -

that what T am told by those interested is correct, 7.e., that the report b

: : ! Yy D0 means
favours Modern Telugu and may be taken as a “ Classical manifesto. :

3. The Syndicate appear to have taken this view since in circulating the report
they have stated that they ‘‘are not at present in a position to recognize what ig
known as ¢ Modern Telugu * for University purposes.”

The question now arises what is to be done with reference to it in the Secondar

School Leaving Certificate Public Examination. It will he remembered that the -

Director issued certain circulars as to the kinds of Telugu that would be examined

in, in this examination and that his action was subject to much criticism both in

the Legislative Council and outside.

4. These circulars were issued because certain schools represented that the
taught a form of Telugu which differed from that approved by the pandit elads but
that in which Telugu persons of education were accustomed to write in the practical
business of life. In my capacity of Special Deputy Director of Publie Instruction [

issued the first circular allowing schools to present pupils in either form of the-

language, and used therein the words “ modern ” and ¢ classical ” {0 distinguish them,
Subsequently other circulars were issued with the ultimate effect of allowing pupils at

their own choice to write in either form in each paper so that the same pupil might use -

one form in the A part of the examination and the other in the C or yige versa. The
criticism that this would produce a linguistic chaos in the schools was not altogether:
unfounded, but once the choice of two forms was allowed, practical considerations,
which I need not detail, seemed to make complete li erty of choice inevitable, When
the matter was discussed in the Legislative Council, the Hon’ble Sir Alfred Bourne -

began by declining to withdraw the circulars and he put the case for liberty of

choice between the two styles with his usual force and lucidity and I would ask
Government to accept this as a final statemgnt of the case, Tl}e Hon’ble Mr, Sesha-.
giri Ayyar, however, referring to the Syndicate Committee said “ The moment tha
the Committee has come to a certain deeision thls_; cn‘cular' will be withdrawn. 1t
that is the position . .. Bir Alfred Bourne Interrupting said, « T suppose so.”
At the end of the debate when the Hon’ble Mr, N: arammhew ara Sarma said ik
it that the Hon’ble Sir A]fre.d Bourne means to keep these cireulars in foree unti] the
Committee of the Senate which has l.‘)eeu appointed to _eonsxder thig question sends y

" its report or until the Senate recognizes ‘the courses of study which the students i
to follow in respect of the Intermediate éxamination. If thesg circulars are to Yot
in force only till then, I do uwot see any necessity for pressing this resolutjon. 1
understand that is what he meant and W‘ha‘t he said. TIf that be 80, I do not wish to
press my resolution. I may only kgnow if that i 80.” " The Hon’ble Sir il
Bourne replied * May 1 say that is so ?  'We recognize that it is an extremely awkwarq
system and we hope that it will be only temporary.” :

Moy this Essuista to a promise, which must, I presume, be taken as & promi
of Government, that the circulars would be withdrawn when () the San()iig::;:)s’:
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Committee reported or (5) “the Senate reeognize_s the courses of study which the
students are to follow in respect of the Intermediate examination,” and since the
second alternative 1s merely irrelevant, Government are probably considered to have
promised that the circulars should be withdrawn when the Syndicate’s Committee

had reported.

6. This is an unfortunate state of affairs because some of the largest and most
efficient institutions are keenly desirous of continuing to teach “ Modern Telugu.
I annex a statement of the number of schools and pupils that favoured respectively
Modern and Classical Telugu at the last examination and of the numbers as indicated

>by the particulars received for the examination of next March. The figures are inter-

esting because tt.ey suggest that the controversy is in process of being settled on the
whole on the side of Classical Telugu. Modern was much more popular than
Classical Telugu at the last examination but will be much less so next year, the
mumber of ¢ Classical ”” schools having increased from 21 to 33, of “ Modern” schools
having diminished by six and of schools taking both by five which have clearly nearly
all dropped * Modern” Telugu, sinoe the number by which *“ Modern ” and n Sokial
schools are fewer nearly equals that by which “ Classical * schools are more numerous.
The change in the proportion of pupils taking the two styles is still more noticeﬂble,
the whole number taking Telugu has largely increased, from 2,820 at the last exami.
nation to 4,207 next year, and the classical pupils from being in a minority now
out number the moderns. There is little doubt that change of the proportion is due
to the action of the Syndicate, schools increasingly thinking it necessary to train boys
in the kind of language that will Le required by the University. T think that this
motive will increasingly influence schools and that the revulsion in favour of Clussical
Telugu will be still more marked in 1916.

7. At the same time, I think that for the reasons set forward by Sir Alfred
Bourne if a school wishes to present its pupilsin a Telugu different from that approved
by the University, the Secondary School Leaving Certificate Board ought to examine
them in it. I have consulted the Board on this point and they agree with me. I
propose, therefore, it Government approve, to withdraw the girculars and to substitute
the following pronouncement :—

“ The Director of Public Instruetion will be prepared to consider the case of
any school which wishes to present pupils indicated by name at the time of applica-
tion for the Public Examination in Telugu of a form differing from that approved in
the “ Report of the Intermediate Telugu Compo'altlon Committee ” circulated by the
direction of the Syndicate of the Madras University on the 11th August 1914, provided
that such form of the language is reduced to a definite synopsis of grammar and
vocabulary.”

8. I am aware that this may seem an evasion of the promise in the Legislative
Council, but I do not think it can be properly held that Sir Alfred Bourne 1ntended
that in any arrangements that might be made to put an end to a state of things
admittedly temporary and inconvenient, all recognition of Modern Telugu should be
refused. The whole tenor of his speech in the Council forbids that view. Moreover
the kind of recognition I propose would not perpetuate the state of license that
resulted from the circulars. It is true that I find myself obliged to leave the choice
to individual boys, if only because boys aiming at a University course must take
Classical Telugu while those not so doing may take Modern, but I am asking from
the schools a precise definition of the language they profess to teach and am avoiding
setting up as a standard books avowedly not written for Telugus. It is further not
my intention to accept as a matter of course any synopsis. I shall consult competent,
advisers as to it and these by no means confined to the “ Modern” party. Nor shall
I encourage diversity of synopses. I donot think it will be diffcult for the ¢ Modern
schools to agree among themselves as to what should be taught. It is further to be
noted that the addition to the course under A of a modicum of Telugu literature
approved in G.0. No. 1076, Educational, dated the |5th September 1914 wil] be a
further safeguard against the undue degradation of the language under “ Modern
influences. :

& 196 Edl.—¢

-
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Enocrosurz,
SECONDARY SCHOOL-LEAVING CERTIFICATES

CrassrcaL axo MoperN TELUGU.
STATEMENT showing (i) the number of schools and (ii) pupils.

I.—Number of schools.
Number of schools.

Styles. PRI St

1914, 1915,

. For classical only .. ‘4 oo o ‘' e 21 33
For modern only .. oo oo oo ve .o 28 22
For both classical and modern .. i 5 .o 26 21
Total .. 75 76

pao— —

I1.—Number of pupils.

Btyles. Nuwber of pupils,
P, Sl s s,
1914. 1015,
(examined.) *(approxi-
mate number
tu be sent up,)
Classical A group o o s v i 588 1,224*
Wi ST e e St 461 uie
Total s 11,049 2,141
Modern A group e oA o o S A 1,237*
W - R N Bl R B T 829*
Total g, 7 4 T 2,066*

* Number registered now (subject to alteration by and by).

»

x 1
Memorandum No. 3526-1, Educational, dated the 11th December 1914,

From the report of the Intermediate Telugu Composition Committee, submitted
with the Director of Public Instruction’s letter R.O.C. No. 4131/12, dated the 30th
September 1914, the Government understood that the report with the Syndicate’s
opinion thereon had been circulated among the members of the Senate. The Director
of Public Inétruetion is requested to report the final decision of the Senate in the
matter, as required in Memorandum No. 3044-1, dated the 21st October 1914.

P. RAJAGOPALA ACHARIYAR, .
Secretary 1o Government.
“T'o the Director of Public Instruction, :

XI

Letter—from the Hon’ble Mr. J. H. STONE, M.A., F.R.H8., ¢.LE, Director of
Public Instruction.

To—the Becretary to Government, Eduea tional Department.

Dated—WMadras, the 18th December 1914.

No.—Ref. on Cur. 4131/12.

In reply to Government Memorandum No. 8526-1, Educational, dated the 11th
instant, I have the honour to state that the Intermediate Telugu Composition Commit-
tee was appointed by the Syndicate and that it has submitted its report to the

Syndicate which body has decided in the terms stated at the head of the report of

the eommittee. It is understood that the report was furnished to the members of
the Senate for information and that the Syndicate has Do intention of pursuing the
matter further. If any member of the Senate had desired to raise a discussion on it
he could have done so by means of‘a resolutlpn. Sxpee no one did so it may be
inferred that the report and the Syndicate’s action on it were generally approved,
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-Order—No. 186, Educational, dated the 22nd February 1915.

A controversy arose sometime ago between two sections of the Telugu people as
“to whether the “ classical ” or *‘modern ” style should prevail in Telugu literature
generally aud he the language of Teiugu school readers in particular. In 1912-13
the Secondary School-lLeaving Ceitificate Board, on the representation of some school
managers and headmasters, issued fwo eirculars for the guidance of candidates
appearing for the public examination eonducted by that body. While the first
circular declared that all pupils belonging to a school would be examined alike, 7.e.,
either in ¢ clussical >’ or in ** modern ”” Telugu, the second modified the first and allowed
each pupil to answer his paper in any style he liked. The issue of these circulars
was subsequently brought to the notice of the Government, but no steps were imme-
diately taken in the matter, as it was considered desirable to await the result of the
deliberations of the committee which the Syndicate of the Madras University had
appointed to consider the possibility of fixing a standard for composition in 'I"elugu
for the Intermediate examination  This committee having lately submitted its report
and the Syndicate baving thereupon decided that it is not in a position to recognize
what is known as “ modern ’’ Telugu for University purposes, the Director of Publie
Instruction will be requested to arrange for the withdrawal of the cireulars referred
to supia.

(True Extract.)

P. Rajscopara ACHARIYAR,
Secretary to Qovernment,

To the Director of Publie Instruction.
y,  Commissioner for Government Exeminations,

Copy to the Syndicate of the Madras University.
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NOTES CONNECTED WITH G.O. No. 196, EDUCATIONAL, DATED
tae 2280 FEBRUARY 1915.

[Susiror.— Classical versus modern Telugu. )

PuBric DEPARTMENT.

Demi-official—from C. B. Corrererr, Esq., 1.0S., Private Secretary to His
Excellency the Governor. :
To—the Hon’ble Mr. A. G. Oarpkw, cs.1., LOS., Acting Chief Secretary to-

Government.
Dated—Qotacamund, the 20th August 1912.
No.—1320-1.

I send herewith a copy of the resolutions which a deputation of Telugu pandits presented
to His Excellency together with an account of the proceedings of the deputation.

In this connection I send you also a Memorandum on Modern Telugu by Mr. G. V. Rama-~
murthi of Parlakimedi with its enclosures and the covering letter with which they were forwarded
to me.

Attention is solicited to His Excellency the Governor’s note, dated the 30th J uly
1912, at page 13 of G.O. No. 944, Public, dated the 2nd August 1912. A deputation
of Telugu pandits waited on His Kxcellency on the 7th August 1912 and urged that
prosecutions should not be instituted in connection with the publication of ancient
writings and that if any of the publications was dangerous it should be referred to a
responsible body of scholars like the Telugu Academy.

2. On this question a different position is taken up by a Telugu scholar M.R.Ry.
G. V. Ramamurthi Pantulu in his Memorandum on Modern Telugu. He condemns
at great length the present deteriorated state of the Telugu pandits who according
to him are lost to all sense of propriety. Some of the Telugu teachers and others
who have received Western education and who have presented the above memorandum
state that Government should not yield to the opposition of the Telugu pandits in
regard to the position taken up by Government in the matter of obscene publications.

3. In his reply to the point referred to in paragraph 1 supra His Excellency
said that the remedy lay in the hands of the publishers themselves, viz., that obscene
Telugu works, though ancient and classical, should be sold at a sufficiently high price
80 as to keep them beyond the reach of the ordinary public and young men. The
question is mainly for Judieial to consider, but as His Excellency has given a definite

- answer to the prayer of the deputation no action seems called for.

4. The other point urged by the deputation is with regard to the strengthening
of the Text-book Committee by the inclusion in it of some more scholars whoss mother
tongue is Telugu. His Excellency said that while Government would preserve a
neutral attitude in this matter the request for the strengthening of ‘the Text-book
Committee would be considered. Submitted that this question and several other
points raised in the Memorandum of M.R.Ry. G. V. Ramamurthi Pantulu as to
mmproving the Telugu language and as to the necessity of adopting the modern system
of teaching the language according to Western ideals are for consideration in Edy-
cational to which the papers may, it is submitted, be transferred.

C. VENkATASUBBA AYYAR—9-9-12.
M. 8. MascARENHAS —10-9-12.

To the Educational Department,
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EpucATioNan. DEPARTMENT.

The papers relate to a controversy between two sections of the Telugu people as
to which 18 to be the style of the Telugu literature generally and of the language of
schooi readers in particular —either that of the ancient classical Telugu works or that
of the modern Telugu works which latter are written in simpler colloquial language.
The supporters of the style of classital works are pandits and others versed in ancient
Telugu literature while those who uphold the reformed style are teachers and other
English educated men, The former section accuses the latter of introducing
‘coll‘oquialism (which according to, them is ungrammatical and unidiomatic) in

literature, while the latter returns the accusation by saying that the language of the™

ancient literature is unintelligible, out of taste and immoral and consequently
unsuited for use in schools and colleges.

9. Two memorials have been received by Government—one from each section.
The first is from the supporters of the old style and the second is from those who
uphold the new one. The Director of Public Instruction’s remarks on them have
been received. Besides the memorials referred to above, a deputation of Telugu
pandits also waited on His Excellency the Governor on the 7th August 1912 the
proceedings of which are detailed by the Private Seeretary to His Excellency the
Governor. His Excellency has promised to preserve a neutral positior in regard to
the general question, With regard to the selection of school books he has promised to
see whether the Text-book Committee can be further strengthened by the inclusion
therein of more scholars whose mother tongue is Telugu.

3. In the remarks already offered by the Director of Public Instruction he
has touched upon the question of reconstituting the Telugu sub-committee. He
observes— ;

¢ The l'elugu sub-committee of the Text-book Committee has been reconsti-
“tuted by the addition thereto of two dlptlngulshnd.‘l‘elugu scholars, M.R.Ry, J.
“ Ramayya Pantulu Garu, B.A.;, B.L., _Ifrasrden_cy Magistrate, Madras, and M.R.Ry.
“V, Subba lzau Pantulu, Telugu Pandit, Presidency College, and removal therefrom
“ of Mr. Yat il ¢ (
 moderation. 1f this expectation is disappointed, further modifications in the
“ gonstitution of the sub-committee will be made.”

In these circumstances it is for consideration whether the question of addin
to the members of the committee should be pressed upon the Director of Publie
Instruction immediately. Lf this is comsidered unnecessary no immediate action on
the papers is called for.

4. All that is required at present appears to be to give the memorialists a reply
.on the lines of the Director’s remarks, But before this is done the Government may,
as stated by the Director of Public Instruetion, await the report of the committes
which has been appointed by the Syx_:dicatg of the Madras University to report on the
degree of colloquiality admissible in writing 'Telugu language. The Director of

Public Instruction may be requested to forward to Government a copy of it, when

received.
5. A draft memorandum is submitted for approval,
P. RAMUNNI Nayar—21-9-12.
M. 8. MaSCARKNHAS—28~9-12,

[ Memorandum No. 247241, Educdtional, dated the 24th September 1912.]

the Director of Public Instruction, dated the 17th December 1919
F"“’?’ g / R.0.0. No; 4131-12. gt

Fenw, D. Madhava Rao, dated the 15th March 1913,

s, and I hope that it will earry on its work in a spirit of reason and

g mz:-.m %

e

e
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Demi-official—from M.R.Ry. J. Ramavya Panrure Garu, B.a., B.L, Presidency
Magistrate, Madras.

To—the Hon'ble Mr. Li. Davinson, c.s.1., 1.C.8,, Acting Secretary to Government,

Educational Department.
Daied—Ananda Bagh, Vepery, the 17th March 1913.

I wish to see you in connection with the memorial recently sent -up to Government d-
ing the teaching of Telugu in public schools and should be much obliged if you wouldr f;g]::%
appoint a time when I may call on you.

A copy of the memoria) is enclosed.

e
1

Demi-official—from the Hon’ble Mr. L. Davinsox, c.s.1., I.0.8., Acti

to Government, Educational Department. , Acting Secretary

To—-M.‘B.Ry, J. Ramavva Panturu Garu, Presidency Magistrate, Ananda Bagh

epery. 5
Dated—the 18th March 1913.

I have received your letter and the enclosed copy of the memorial regardi

language and literature. The original of the latter has not yet reached me a%d IltgiﬁeitT:}:ﬁ;
probably be more satisfactory to us both if our discussion were postponed until after the
memorial has been referenced and examined in the Kducational Secretariat. If you agree with
me as to this I will make a note of the fact and let yon know as soon as I have been able to

ive the case the necessary preliminary consideration. If on the other hand your chief object
s to impress upon me those particular points which you wish me to examine specially T sh(;]uld
be pleased to see you at the Becretariat any office day between 11 and 2 or 8 and 5 or can if you
wish, arrange some hour during the ensning Haster holidays when you will probably have my;n'e
spare time.

Demi-official—from M.R.Ry. J. r T : .
emi-officia r(i[nadr al: Ry. J. Ramayya Panturv Gary, Presidency Magistrate,

; To—the Hon’ble Mr, L.. Davioson, ¢.e1., 1.0.8., Acting Secreta ernm
Edueational Department. e Sev—.
Dated— Ananda Bagh, Vepery, the 20th March 1913.

Your kind demi-official of the 18th instant to hand. A bound volume containing th
original memorial and signatures was delivered, on the 8th instant, to the Private Secretary tgo Hi:
Excellency the Governor to be placed before His Excellency. [t will certainly snit me to
discuss the question with you after you have seen the original memorial and considered it, Byt
in case this is not likely to come about before the Government goes to Ootacamund I sh(;u]d ge
obliged for an opportunity of seeing you on the subject during the Faster, :

I have seen Mr. Ramayya Pantulu. The dispute is merely about grammatical
inflexions and orthogiaphy ; it has nothing to do with style. He and his friends are
anxious that Government should in no way aid the party which seeks to incorporate

V colloguial forms in the written language used for purposes of narrative as dis-
tinguished from dramatic dialogue.

2. One specific complaint is that the School-leaving Certificate Board haye

T o ; iven ecandidat : .
This is embodied in a circular to college g didates the option of answeri

; Telugu papers in the * classical > |
and school heads, a copy of which I should e . classical ™ or the
like to see. “ modern * style ; the change will only

Y Divibacw ot ts e?me into. e_ﬁeet at the next examination.
i ' This decision, it is represented, wag
arrived at by a body of gentlemen of whom not one was a Telugu: the change ig

attributed to one member, Mr. P, T. Srinivasa Ayyangar, who though Prine;
the A.V N. College, Vizaéapatam, isa Tamil from Triehin,opoly_ gh trincipal of

3. There is no longer any substantial complaint about the Telugu Text.
Sub-Committee, which as now constituted includes three Telugus (galllid (;1;21?1(:101(
P. T. Srinivasa Ayyangar). g

L. Davioson —9-4-)3.
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With reference to the Secretary’s marginal note on t} i o
memorandum is submitted for approval. » 16 previous. page, a draft

P. Ramunnt Navar—-14-4-13.
C. Ramanuja AcHARI—18-4-13,
C. 8. ANANTARAMA AYYAR —-19-4-13.

Memorandum No. 1013-2, Educational, dated the 21st April 1913.]

From the Director of Public Instruction, dated the Tth May 1913, R.0.C. No. 3459 /13
From M.R.Ry. Suryaprakasa Rao, Ellore, dated the Tth May 1913.

The circular letters of the School-leaving Certificate Board on the subjeot ¢
answering the Telugu question papers either in modern or elassical Telugu havJe b 0
obtained from the Director of Public Instruction and are submitted with refer e
to the marginal note of the Secretary on the previous page. ence

2. A draft letter of acknowledgment to M.R.Ry. Suryaprakasa Rao of hig

Approved. communication is also submitt
W. Francis—20-5-13. approval. ed for

No. II of the resolutions, passed at the public meeting held at Madra ‘
March 1912, under the presidency of I'iwan Bahadur Audinaravanayyzonr;hs(;:?tg
+that the HEducational Department should not lend its support to the lingui:;tic %efore
advocated by some of the Telugu people. With reference to this resolution ;ﬁs
Director of Public Instruction advised in August 1912 that the result of the hbour:
of the committee appointed by the Syndicate to report on the degree of ¢ olloquialit
to be encouraged in writing Telugu and other Dravidian languages, might be awaiteﬁ
‘before the question of the lines on which Telugu literature ought to develo WaE
considered. He at the same time observed that there was 1o reason why theP’I‘ext-
book Committee should not approve of varying degrees of colloquiality and that h
would instruct the Secondary School-leaving Certificate Board to consider the desirae
bility of doing so while prescribing text-books. No orders were passed by Govern:
ment on the general question raised, but as advised by the Uirector, the mattor was
kept in abeyance and he was asked to submit to Government a copy of the report of
the committee when received. :

In the meanwhile the Secondary School-leaving Certificate Board has gon
 definitely a step further and has allowed candidates appearing for the‘examinaiio;
to apswer papers either in ‘ modern” or * classical ”” Telugu. This action, the
Director states, has been taken in consequence of representations from manager; and
headmasters of schools. The course authorized by the circulars is doubtless the
natural sequel to the prescription of text-books 1n either style originally advocated by

the Director.
It is for consideration whether any action can now be taken in the matter,

C. RAMANUJA ACHART—16-5~183.

I think not: await the report of the Syndicate’s committee on the question

W. Fravors—20-5-18,

From the Raja of Pithapuram and President of the Telugu Aecad g
dated the 28rd April 1914, emy, Pithapuram,

The copy of the proceedings of the general meeting of the Telugu A
at Cocanada in April last, which has b‘een submitted by the Presiden%of tgzdzlgziheld
has been added to the current file which relates to Telugu prose style. The r emy
tions passed at the meeting relate to the same subject. 9. Lhe resolu-

for at present.

No orders appear to he called

T
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9. A draft letter acknowledging the receipt of the communication is submitted.

B. Gopata ACHARI—T7-H-14.

T. KRISHNASWAMI AYYAR—9-5-14. :
C. 8. ANANTARAMA AYYAR—12-5-14,

From the Director of Public Instruction, dated 27th May 1914, No. 4131.

Please see Memorandum No. 24721, dated the 24th September 1912, and the
Director of Public Instruction’s reply thereto. The papers may lie over till the 1st

),September next by which date a copy of the report of the Intermediate Telugu

Composition Committee may be expected.

B. Goprans AcHARI—2-6-14.

T. KrisuNasSwAMI AvvAR—4-6-14.
C. 8. ANANTARAMA AYYAR—6B-6-14,

From the Director of Public Instruction, dated the 30th September 1914, No. 4181/12,

The Director of Public Instruction submits a copy of the report of the Interme-
diate Telugu Composition Committee. This committee has practically reported against
what is known as *“ Modern Telugu ’, and the Syndicate is therefore not at present
in a position to recognize * Modern Telugu ” for University purposes. The report
and the Syndicate’s opinion thereon have been circulated among the members of the
Senate, and it is not known what the final decision of the Senate will be.

2. If the decision of the Senate should be in accordance with the recom i
of the Syndicate the Government will have to eonsider— imiien

‘(1) whether the Secondary School-leaving Certificate Board should allow
students to answer papers in either ** Modern Telugu ”’ or ‘¢ Classical Telugu ” or onl
in “ Classical Telugu 7, and M

(2) whether that Board should ' preseribe text-books in either style or only

those hooks approved by the Telugu Composition Committee.

3. Orders are solicited as to whether the Director of Public Instruction may be
s requested to report in due course the

final decision of the Senate on the ve
P. Rasscorara Acuari—20-10-14. 6y oy port

4. As regards the constitution of the Telugu Text-book Sub-committee, no orders
are called for in view of the remarks of Mr. Davidson, dated the 9th April 1918, and -
of the Director in paragraph 1 of his letter, dated the 28th August 1912, :

B. Gorara AcHARI—9-10-14,
T. KrisHNASWAMI AYYAR—14-10-14.

‘ A draft memorandum is submitted for approval.
B. Gopara AcHARI—20-10-14.
T. KrisuNaswant Avvar—20-10-14.
P. Rasacorara AcHaRIYAR—21-10-14.

[Memorandum No. 3044-1, Educational, dated the 21st October 1914.]

Three printed copies of the notes relating to the classical and modern Telugu are
placed below. They may be forwarded to the Private Secretary to His Excellency
the Governor. :

P, Ranunyt Navar—23-11-14.
T. Krisuvaswamr AvyarR—23-11-14.
P. RAJAGOPALA AOHARIYAR—23-~11-14.

To the Private Secretary to His Exeellency the Governor.
198 Ed],—3
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OpricE oF THE PRIVATE SECRETARY To
His ExogLLENOY THE (GOVERNOR.

Returned with a copy of the proceedings of the deputation.
C. B. CorreRrELl,—80-11-14.

On the 28th November 1914 His Excellency received a deputation at Cocanada headed
by the Raja of Pithapuram on the subject of classical versus modern Telugu. The deputation
consisted of 1=~

M.R.Ry. A. Raghunatha Rao Garn, Sub-Judge.
»»  P. Nagesarao Garn, Treasury Deputy Collector. <
G N. Ramamurti Nayudu Garn, Head-quarters Deputy Collector,
A Rao Bahadur K. Suryanarayanamurti Nayndu Garu, Chairman of the
Municipal Couneil,
i Rao Bahadur K. Virésalingam Pantalu Garu.
% Rao Sahib Y. Venkatarao Pantuln Garu.
o 'W. Nagabhushanam Garu, Huzur Sharistadar.
§ C. Paraya Sastriyar Avargal.

’ b Rao Bahadur O. Venkatachalam Pantulu Garu.
b K. Narasimham Pantulu Gara, Headmaster, Raja's High  School
Pittapur. y

Mr. E. B. Elwin, 1.C.8., the Collector, and Mr. C.B. Cotterell, I.C.S., Private Seoretary
were also present. e

The following are the arguments produced by the deputation against the recognition of
what is known as modern Telugu :(—

<1, The term * Modern Telugu  is a misnomer. It does not stand in the same relati

to the existing literary Telugu, as modern English to old English. In point of grammr:rat;zxa
structure the language used by the earliest Telugu author in the 12th centur and that
employed by the present day writer are much the same. Analogies between elugu and

English are, therefore, only misleading.

2. Modern 'l‘elugut is.zll-deﬁne;i‘. Even now, ntoh o?e kuo;m deﬁnitel{ VAR R

is no agreement as to its conception even among the few modernists in the oo : ;
3’.1;2::1)? vI;a,s Emde by the School Final Board in Circular No. 3479, dated the 29th 0:;:,%. 19?21x
to fix a standard for modern Telugu.  But the books or parts of books therein referred to treat
only of the colloquial forms of a district or two, unsanctioned by grammar and sérkey
tradition. Such colloquial forms are mostly the result of hasty speech contractions and ocareless
“articulation. . ; Hng : o ,

8. If by modern Telcgu is meant none other than colloguial Telugy, it is submi
unlike classica{ Telugu, colloquial Telugu varies almost with the distgiot, AR 2‘;‘;“3& stsh&:f’
community to which the speaker belongs. It is not known what advantage is gained by substie
tating a number of speech dialects for one literary dialeet of rich and progressive literature, nor
why the colloquial dialect of a particular district or caste, to the exclusion of the rest, should be
seleoted to usurp the place of a uniform book language intelligible to all seetions of the vommunity
in all the Telugu districts. The vocabulary of colloquial dialects is, moreover, too sl
gerve literary purposes.

4. Modern Telugu has no literature, no grammar and no standard of correctness or ine-
correctness of expression, and as suoh,.has no clalgn fora pl@ae in school curricula,
can possibly be taught in schools now in expectation of a literature being produce
time hence.

5. If clearness and simplicity are the objects of the ‘modernist, they are far'h :
by the employment of classical Telugu than of modern Telugu. Tt all depends ;‘p :;te; :;eu:gd
writesit. The few books in modern ‘l'elugu recently pu‘plwhed compare most unfavourah] o
point of intelligibility with similar recent works written in classical Telugu. Yy in

6. 1t is not a fact that Telugu literature is not growing. This is eviden
number of new classical Telugu books published year after year in the Fort St?egel;‘zyzh&al;;gee
The wide and rapid sale of some of the new novels and dramas written in classigal Tolhgn, s
not prescribed as text-books, is a clear proof that the publio_are understanding and approgistin.

classical Telugn. Under the fostering care of the benign British Government, Telugy g ng
is bound to grow even more rapidly, if it is not unnecessarily interfered with, Wij the g urg
of education, the existing differences between speech dialects and literary  dialeot i fe?)

minimized at no distant date, as in the English language, not by the lowering of the Daar: b e
by the raising of the former. 7k

7. Boys writing in modern Telugu, as a rule, expect to get more mg
Examination than those that choose to apswer in classical Telugn,
superiority of modern Telugu over classical Telugu,‘aooounts for the al

No language
d in it some

' warks in the Pyl
This, rather than uan1 "

leged populavity of ¢y
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former among students. If boys are encouraged to write in modern Telugu as they please, in
course of time, Telugu boys will be deprived of the numerous advantages of reading and under-
standing the large and precious literature in olasmca.l Tglugu, preserving the. soousrtlabed
thought and experience of centuries and setting forth high ideals of duaty, piety, morality and
loyalty.

8. Under the existing rules, neither the teacher nor the parent can effectively guide or
control the boy in his choice of Telugu, as the candidate is at perfect liberty to disregard the
advice of his seniors in the examination hall, and in violation qf his previous promises, write
in modern Telugu, noting ¢ Modern ’on his answer 'E)o.ok if heis so disposed, tem ted by the
prospeet of getting good marks, with no trouble. This seriously prejudices the discipline of
schools and has a demoralising effect upon the boys.

9. Such forms of speech and new words as are used by writers of recognised authority do-

> come into the literary dialect, as they have been coming all along. This 1s how Telugu has

grown and is growing steadily. It is the author’s province to suggest changes by actual use,

and it is for tﬁe cultured public and subsequent writers to accept or reject them. This is the

only way in which any language has grown. But to draw up a list of new forms uncurrent in

literary language and try to force them bodily into schools is queer and contrary to all accepted
notions of literary evolution.

10. Standardisation is necessary only for languages of wild tribes that are still in the
spoken stage. A language like Telugn which has already been standardised, adjusts itself to
cﬁangin circumstances quietly and on well-defined lines. It isa mistake to attempt to force
changes by artificial means ; and it is a graver mistake still to entrust this work of restandardi-
sation to the young irresponsible echool boy, who would only replace order by chaos.

11. That the introduction of modern Telugu is unfortupately resulting in the corruption
of the language by boys, is clearly seen from some of the specimens of answers written by them
in modern Telugu.

12. No revolutionary change of this kind is ever made suddenly without competent men of
the concerned community being previouely consulted, or op rtunities given to the Press to
thoroughly discuss the question. For instance, the views of the “ Simplified Spelling Society,
now working with the best of intentions to facilitate the study of the English language, have
not been forced into schools. Not a single English word is yet written by the teacher or the-
pupil in the manner sug gested by the Society.

18. The distinction of ‘ olassical’ and ¢ modern’ is made only in the case of Telugu, while
similar Dravidian languages are left untouched.

14. That modern Telugu is most distasteful to almost .aZl the Telugu public is conclusively
roved by the numerous protest meetings recently held in all the Telugu districts of the-
esideney.

15. The Syndicate have recently resolved that what they call modern Telugu cannot, for
the present, be accepted for University purposes. 1f olags;oal Telugu is not taught and studied
in secondary schools in the lower forms, a student, who joins the Intermediate class, will find
it very hard to write pure Telugu ‘ under the wholesome restraints of grammar, for want of
previous training and practice.”

16. The deputation made the further request that the Departmental circulars allowing free
choice in the matter of adopting classical or modern Telugu in school examinations should be
withdrawn. What they desired was that Telugu should be put back in the position which it
occupied before the use of modern Telugu was allowed and the language be allowed to develop-
itself on matural lines.

17. His Excellency informed the deputation that he could not add much to the discussion
and that Government had always been reluctant to be drayvn into the_ controversy, especially
during the sitting of the committee of the Syndicate appointed to consider it. Now that the
committee had produced its report, the department would have to consider the attitude which
it was to adopt. The previous attitude bad been one of freedom, dictated by the idea that
Government interference in such matters wus not desirable. Questions of the kind were perhaps
best settled by public opiniou. A body of influential and cultivated men like those forming
the deputation must iteelf bave a powerful influence. It seemed to him that the development
of theqnngua e must be left to use and practice. As yet no proposals as regards the action to.
be taken on the committee’s pronouncement had come before the Government ; when they did,
the matter would receive most careful consideration.

From the Director of Public Instruction, dated the 12th November 1914,
R.C. No. 4181/12.

In Memorandum No. 3044-1, Educational, dated the 21st October 1914, the
Director of Public Instruction was requested to report the final decision of the
Senate on the report of the Telugu Composition Committee. In his currentletter, he

196 Edl,—4




Nores 7o G,O. No. 196, Evuoarionar, 2250 Frsruary 1915,

does not say whether the Senate has eome to any decision in the matter either upholding
the view of the Syndieate or rejeciing it. Submitted that he may be asked for a
report on that point before the Government examine the merits of his proposals,

2. A draft memorandum is submitted for approval.
P.R.—9-12-14,

T. KrisunaswaMi AYyAR—9-12-14.
P. RajacoPALA ACRARIVAR —10-12-14.

[ Memorandum No. 3526-1, Educational, dated the 11th December 1914.]

From the Director of Publie Instruction, dated the 18th December 19 14,
R.0.0. No. 4131/12.

From the Secretary, Bhashaghilahini Society, Duggirala village, Guntur, dated the
3rd January 1915.

A préeis of all the papers under consideration is given below :—

A controversy was started some time ago between two seetions of the Telugu-

educated people, as to which of the t
Pages 8 and 9 of G.O. No. 1193, Educational, 4 &1 ; g
dated the 13th December 1918, styles  classical” or “ modern” is to be

the style of the Telugu literature 5
rally and the language of the Telugu school-readers in particular.g The elassigt‘;r;e”

style is the traditional style adopted in the old literatare of the language and the
‘“ moderu ¥ is that in which eolloquialism has been largely introduced so as to chorre-
spond as nearly as possible to the spoken language. As early as April 1912, memorials
were submitted fo the Government by both parties, each praying that only books
written in the particular style advocated by it should be preseribed as text-books in
schools. Besides the memorials, a deputation of the supporters of the olagsioal »?
style, of which the Hon’ble Mr, B. Narasimheswara Sarma was a prominent member
waited on His Kxcellency the Governor on the 7th August 1912, to discuss amoné
other subjects, the question of the style to be adopted in Telugu works int ex,l dadhes
the spread of vernacular education among the masses. His Excellency then promised
that the Government would preserve a neutral position in the matter.” The consider-
ation of the question of the style to be recognized by the Government wag allowed to
lie over pending the decision of the eommittee appointed by the Syndicate of the

Madras University to report on the degree of colloquiality which can properly be
encouraged in writing Telugu.

2. In April 1913, MuR.Ry. J. Ramayya Pantulu, Presidency 'Ma.gisttrate Madras
one of the supporters of the “ classical ”” style, in his interview with the S’ecretur :
Mr. Davidson, expressed his anxiety that the Government should in no way aid tg’e
party which sought to incorporate colloquial forms in the written language ang
represented that one specific complaint was that the Schonl-leaviug Certifieate Board
had, in their circulars to the heads of schools, given candidates the option of answe
ing Telugu papers in the * classical ” or the “ modern”’ style. It was represent; r(i
that the decision was arrived at by a body of gentlemen of whom not one wa‘e
Telugu. Though in his report dated the 28th August 1912, the Director of P bi'a
Instruetion had stated that he would instruct the Secondary Scho ey

: : n ol-leavi :
Board to consider whether, in prescribing Telugu texts, alternat Be ovngs

> ; igu ive books ‘mi
be set so as to meet varying tastes in colloquiality, the issue of the eirculm*;gt})]w‘;t f};);

Secondary School-leaving Certificate Board was for the first time b
notice of the Government by Mr. Ramayya Pantulu. [No specﬂ?gogﬁg to the
however, taken with reference to them, pending receipt of the report of th’e S n d_waS,
Committee.] While the first of the circulars expressed the opinion ‘Z}fa lcate
pupils belonging to a school should be examined alike, z.c., either ip hiinad It” all
“ modern ”” Telugu, the second distinetly modified the first ang allowed elela or
to answer papers in any style he liked. The cireulars, by recognizin, B.Z] upil
styles, cannot be said to have fransgressed the position of neutrality takg oth the
Government in the matter. The Board’s action is said to have been bae(sl(:(ibc;y &m
; 1 the

et
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ns from several managers and headmasters of schools The Secretary,
Mr. W. Francis, however, in his wuote,

Page 9 of G.0. No. 1193, Educational, dated  gated the Lst November 1913, remarked
the 13th December 1913. as follows in regard to these circulars:—

AT sreulars now complained of were issued, the classical form had
¢ things L::tttl}lr gllfchuil;gué%vn way, as thle)z text-books preseribed were in the classical
¢ tm}lg pi it ‘was understood that composition should be in that style also. Conse-
: sty etilm‘the circulars which (in the endeavour to preserve official neutrality) permit
i gil‘lcf)l:ary‘ classical’ or ¢ modern’ Telugu, have been hailed as a point scored by the

) e
i modf‘r%o 1:;1;':37 ‘withdraw them will probably be claimed as a victory by the
¢ glassical * party and Government will be drawn into the battle of the books before
“ they have decided which side to take, if any. ) o2 ik s :

« Until the Syndicate’s Committee has report?’d, it would therefore seem best
« to decline to move either way and sit on the fence.. :

At the meeting of the Legislative Council held in November 1913, the
9 Hon’ble Mr. Narasimheswara Sarma
he Director of Public Instruc- moved a resolution for the withdrawal of
Putriz%:’.: pitie(:'f tN 0. 4131, dated the 12th ¢ho cironlars, When the matter was
November 1914, and puges LI to 19 of ?3?}1 discussed, the Hon’ble Sir Alfred Bourne
No. 1193, Eduoational, dated the began by declining to withdraw the
- Decomber 1913. circulars, and he put the case for liberty
: : o styles with force and lucidity. The Hon’ble Mr. Sesha-
of (.’hzme atl)‘et}\;voe‘sgvg;e :Z;errigg to the Syndicate’s Committee, said: “The moment
uut‘imt)g)e ’Committe; has come to a certain decision this circular will be withdrawn.
« Tf that is the position—"": Sir Alfred Bourne interrupting said, “ I suppose 80’ :
At the end of the debate, when the Hon’ble Mr. Narasimheswara Sarma. said ““ [ take
< it that the Hon’ble Sir Alfred Bourne means to keep_ these cu-culz}rs in force until
« the Committee of the Senate, which has been appointed to consider this question,
¢ gends up its report, or until the Senate recognizes the courses of study which the
« gtudents are to follow in respect of {he Intermediate examination. .It‘ these eircu-
«lars are to remain in force only t.lll then, I do not see any necessity for pressing
« this resolution. 1 understand that is what he meant and what he said. If that be
tgo, I do mot wish to press my resolution. I may only know if that is so,” the
Hon’ble Sir Alfred Bourne replied ¢ May I say that is so ? We recognize tt,xat it 18
« an extremely awkward system and we hope that it will be only temporary.” The
resolution was then withdrawn.

4. The Committee of the Semate, in its report dated the 9th February 1914,
made the following (among othet) recommendations :—

« That the borrowing of foreign words' be allowed m 'l‘elugu? but th_at it be
¢ prohibited in all cases where native expressions capable of conveying the intended
« jdeas fairly satisfactorily exist in the language, and that in respect of this resolution
« horrowing from Sanskrit be not looked upon as borrowing from a foreign source.

“That slang and other irregular forms of expression, which ave either the
« pesult of the violations of the accepted rules of grammar, or are produced by con-
“ traotions or other modifications due to hurry, indifference and ignorance, be -
« declared to be unacceptable in dignified prose composition.

« That nominal, pronominal and verbal forms be classified as far as possible
¢ into archaic and current varieties and that current forms alone be allowed to be
¢ used in modern prose composition, current forms being determined from usage in
« literature as well as in the polite speech prevailing among the educated Telugu
¢ people.” ; ;

In August 1914, the report of the Committee was circulated among the members
of the Senate, by the direction of the Syndicate, with the information that the Syndi-
cate was not in a position to recognize what was known as “ Modern Telugu ” for

"University purposes. The Director of Public Instruction was asked to report in due
course the decision of the Senate on the

“Government Memorandum No. 8044-1, Bdu-  Committee’s report. The Director states
cations® dated the 3rd October 1914. that it is understood that the report was

representatio
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furnished to the members of the Senate for information, that the Syndicate has no-
intention of pursuing the matter further and that it may be inferred that the report
and the Syndicate’s action thereon were generally approved by the Senate.

5. In his letter dated the 12th November 1914, the Director (the Hon’ble Mr.
J. H. Stone) points out that the report of the Committee by no means favours
Modern Telugu, and states as follows :—

“ The question now arises what is to be dome with reference to it in the
“ Secondary School-leaving Certificate Public Examination. It will be remembered
‘“that the Director issued certain circulars as to the kinds of Telugu that would be -
‘ examined in in this examination and that his action was subject to much criticism 4
‘ both in the Legislative Council and outside. These circulars were issued, because
“ certain schools represented that they taught a form of Telugu which differed from
¢ that approved by the pandit class, but in which Telugu persons of education were-
‘“ accustomed to write in the practical business of life. In my capacity of Special
¢ Deputy Director of Public Iustruction, I issued the first circular allowing schools
“to present pupils in either form of the language, and used therein the words
“¢modern ’ and ¢ classical’ to distinguish them. Subsequently other circulars were
“jssued, with the ultimate effect of allowing pupils at their own choice to write in
¢ gither form in each paper, so that the same pupil might use one form in the A part
¢« of the examination and the other in the C or wice wersd. The criticism that this
“ would produce a linguistic chaos in the schools was not altogether unfounded, but
« onee the choice of the two forms was allowed, practical considerations, which I need
¢« not detail, seemed to make complete liberty of choice inevitable.” He then refers
to the discussion in the Legislative Covncil mentioned in paragraph 9 ante and states
that what Sir Alfred Bourne then said, amounts to a promise that the circulars would:
be withdrawn when (a) the Syndicate’s Committee reported, or (5) “ the Senate recog-
nizes the courses of study which the students are to follow in respect of the
Intermediate examination,” and since the second alternative is irrelevant, the Govern-
ment are probably considered to have promised that the circulars should be withdrawn
when the Syndicate’s Committee had reported. Mr. Stone then observes that this is-
an unfortunate state of affairs, because some of the largest and most efficient institu-
tions are keenly desirous of continuing to teach *“ Modern Telugu,” but he points out
that the statistics relating to the number of schools and pupils that favoured respec-
tively' “ modern’” and “ classiqal ” Telugu at the last examination suggest that the
controversy is in process of being setthd, on the wholg, on the side of Classical
Telugu, that this result is du.e to the_ action .of the Syndicate, schools increasingly
thinking it necessary to train bqys in thg kind of lan.gnage that will be required b
the University, and that this motive will increasingly influence the schools. At the
same time, Mr, Stone is of opinion that, if a t_sohoql wishes to present its pupils in a
Telugu different from that approved by the University, the Secondary School-leaving
Certificate Board ought to examine them in if. The Board also agrees with the-
Director in this view. He therefore proposes to withdraw the circulars and to.
substitute the following pronouncement—

« The Director of Public Instruction will be prepared to consider the case of
¢ any school which wishes to present pupils, indicated by name at the time of il
« eation for the Public Examination, in Telugu of a form differing from that approved
«in the ¢Report of the Intermediate Telugu Composition Committee * circulated b
« the direction of the Syndicate of the Madras University on the 11th August 191 i,
« provided that such forn:’ of the language is reduced to a definite synopsis of
¢ grammar and vocabulary. oy |
His arguments in support of the proposal are detailed in paragraph 8 of his.
fetter. : ‘
8. The question now for cox_xsideration is whether the Director’s proposal may be
accepted. The chief arguments in favour of its a.ceept:ance are—
(1) that some of the largest and most efficient institutions are keenly desirous
of continuing to teach ‘‘ modern »” Telugu, and Sy ; _
(2) that if a school wishes to present 1ts pupils in a Telugu differont from that
approved by the University, the Secondary School-leaving Certificate Board ought to.
examine them in it. : ‘
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As regards (1) it may be observed that the desire of the institutions to teach

: % 1 cannot be completely fulfilled inasmuch as only such stude_nts as
‘:t(r;;,ogfii?x thg Zﬁ%ﬁdirv school course can learn that style, while those proceeding to

iversity o 11 be obliged to learn ¢ classical ” Telugu in accordance with
:ﬁ: g;;;?(f:;gs v(;);;:?oz_l = '11)‘he ad%antage of teaching a limited number of students
the “ modern ?? style are not apparent. 'l‘hg acceptance of the proposal will eptall an
additional 1-esponsibility on a student entering the secondary school coure:? since h,?
has to decide at the beginning of the course whether he should follow the * classical
aei‘ dern ” style according as he wishes to proceed to the University course or to
i mque the se)condary school course. If a student who had taken ‘ modern”’
stop W1 fi)r his secondary course enters the University course, he has to study afresh

éfﬁ;u“ ?las sical  style and will thus be put to considerable hardship. It 1s not always

. decide whether he should stop with the secondary course or
possible for a Studey o | continue for the University. It seems
P. RasAGoPALA ACHARIVAR. | gqfest to follow the lead of the University.

erhaps be justified on the ground of the Government’s

o ;thgt‘;n(l)gﬂltl é?)a%ﬁit{)on ofplsleutra%ity._ But su.ch a position has been criticized
fr d the Government have promised to withdraw from it when the Senate

o b i:lnthe course of study which the students should follow in respect of the
iii:(;%s::giate examination. In view of the verdict of the Syndicate in favour of the

¢ olassical ”” style alone in the University examination, it is open to doubt whether

the Government will be well advised in recognizing both the *classical” and

4¢ modern *? Telugu for the purposes of their examinations. “The result of such a

: ‘ohly educated men with ¢ classical ”” Telugu and another
e Whlnlt}) ed?ig;%:a (;flelril%vilt{rl « modern”’ Telugu for their vernacular. It seems
class of hall-e sound policy to recognize only that form
of the language which has been accepted
by the Syndicate for University purposes
P. Rasacorana Acuartvak. | and leave the other to be settled by the
public opinion, to the influence of the
educated men and alse to usage and
practice.

7. 1o sum up, Mr. Stone’s proposal, while it does not possess any decided advan-

tages, is open to the following objections :— ; '

(1) It is an evasion of the promise in the Legislative Council ;

(2) it is ot in accordance with the decision of the Syndicate ; ‘

(8) it tends to create a class of highly educated men whose vernacular is
« clagsical ”” Telugu and a class of half educated men whose vernacular is * modern ”
Teluguilp it throws additional responsibility on the 'syudents at the early stage of
their school course and entails considerable hardship if they eubsequently wish to
: i iversity course ;
oontmuzaﬁgozttgﬁagglvthe G)r,overnme’nt again into the controversy between the two
schools ; and : - :

(6) it does not appear that there 1s any decided advantage by the adoption of
‘the proposal. -

8. Attention is also solicited to paragraphs 16 and 17 of the proceedings of a
deputation which waited on His Excellency the Governor at Cocanada on the_ 28th
November 1914 The deputation requested that Telugu should be put back in the
position which 1t oocupied before the ‘‘modern ”? school sprang up. His Excellency
while expressing the unwillingness of the Government to be drawn into the contro-
versy, promised that the matter would receive the most careful COD.Sldera‘.t]OIl It may
be noted that what the Syndicate has done 1s no more than putting Telugu back in
its former position. It is therefore for consideration whether the Government may
follow the decision of that body and thus divest themselves of all responsibility in
the matter.

P. RaMUNNI NAYAR-—H-1-15,
T. KRISENASWAMI AYYAR—5-1-15,
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_ 1 think that the safest course would be to follow the lead of the University in-
this matter. ‘
P. Rajacorara AcHARIYAR—6-1-15.

Please cireulate.
PlenTL —8-1-15.
Hon’ble Mr. A. G. Cardew— it i
How'ble Sir H. A, Stuart—

Hon’ble Mr. P. 8. Siwvaswami Ayyar—
P. Ra7AGOPALA ACHARIYAR—8-<1~15. (

I agree that Mr. Stone’s proposal should not be approved and that the Govern-
ment should instruct him to follow the conclusions of the Syndicate Committee.

I do not believe in mummifying a living language, but I. do not see that the

Committee’s conelusions really tend to that result and the whole controversy seems a
bit unreal. Anyway I would follow the lead of the University, as the Secretary
says, and not let the Director of Public Instruction recognize any fresh departure,

A. G. O[arpEW }—15-1~15.

I agree. There is little or no doubt as to what is classical Telugu but no such
certainty regarding the so-called modern variety. A man who knows eclassical
Telugu will have no difficulty in understanding * modern ” Telugu but the converse
is not true. Moreover elassical Telugu is almost certainly of much more value
educationally as it has a2n elaborate and definite grammar. :

H. A. §[TuarT]—17-1-15.

I entirely agree. 'There is no doubt that the so-called modern Telugu movement
is opposed to the wishes of almost all the educated classes in the Telugu distriets.
During my tour in 1913, I made enquiries of people in various places and I found
that the educated classes were all dead against it exceptin Vizianagram. It is said
10 be a battle not between the classical and the modern but between the grammatical
and the ungrammatical, between the standard language and the colloquial or dialecti-
cal. I think we should follow the university.

P. 8. S[1vaswamr Avyar]}—18-1-15,

The notes of the Honourable Members are submitted to His Excellency for -

perusal. May 1 now issue orders ?
P. RajaGorPATA AOHARIYAR—19-1-15,

Demi-official—irom C. E. CoTTERELL Esq.' I.CR., Private Secret ;
Excellency the Governor, 4 ety io, His
To—the Hon’ble Diwan Bahadur P. Rajacorara AcHARIVAR A
Secretary to Government, Educational department. vargal, c.LE,,
Dated—the 20th January 1915, 0

T return the file about classical and modern Telugu, and I am to say that Hig Excellency

aglees generally with the notes. He thinks however that, unless the Government is careful
b

they will be out of the irying pan and into the fire and that there is force in Mr. Stone’s i

przzation of Sir Alfred Bourne’s attitude. I‘_le thmkq that the tone of the Gover;lﬁgggts gx:éar-
should endesvour to avoid rousing antagonism. Will you pleaso consider the matter wit?;
Mr. Stone and ask him 10 see His Excellency qbout it on Mr. Stone’s return with any draft

which you and he agree to ?

e ]

Please draft a Government Order and bring it up in person,
P. Rajagorara ACHARIYAR—20-1~15

A draft order is placed below,

B.G—~—271-1-18.
T. KrISHNASWAMI Ayyar—28-1-15.
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Will the Director of Public Instruction please say if the draft Government

& 1 it ? X
Order would sul P. RAJAGOPALA ACHARIYAR—2-2-15.

To the Director of Public Instruction

Orrice of THE DIRECTOR OF Pusric INSTRUCTION.

es rewriting with a view to much greater preci-

7 he draft requir
L shonld sy CEA N i his is secured there will be danger of mis-

on of language, but however much of t

‘on.  Why not simply say that the synd‘lcate having st_ated _thelr inability to
'?gg egggs;%npreseng what is known as modern Telugu for University purposes, the
4 will be directed to withdraw the eirculars ; specifying

Director of Public Instruction
and deseribing them of course.
circulars. )

1f the modern people return :
my suggestion for their relief which receives scant

The only tangible point in the agitation 1s these
to the attack further consideration can be given to

justice in the office-notes.
J. H. SroNng—6-2-15.

1 the Educational Deprtment.

e e

EpucaTIONAL [DEFARTMENT.
A revised draft order is submitted for approval.
T. KRISHNASWAMI Ayvar—13-2-15.

Will this revised draft Government Order meet the Director of PublicInstruc-

AR
tion's wishes ? P. RAJAGOPALA ACHARIYAR—13-2-15.

To the Director of Public instruction.

Orrice or THE DirEcTor oF PuBLIO INSTRUCTION.

I should prefer the passage I have marked by brackets in the draft to be left out.
Anv such direction should, I think. be r{xadq immediately by the Board for the
Secondary School-leaving Certificate examination. I d_on’t propose that it should
issue any such because the University’s pr_‘ououn('zemeut will effect all that is necessary.
If any schools are in doubt as to the kind of l‘el_ugu they should tgach they will
enquire and can receive instructions. The order in brackets would, it seems to me,
involve an unnecessary departure from Government’s attitude of impartiality.

"J. H. Stong—14-2-15.

To the Kdueational Department.

{ EpucATioNaL DEPARTMENT.
For orders whether in view of the Director of Public Instruction’s remarks

-above, the portion within brackets may be omitted.

T, KRISHNASWAMI Avyar—16-2-15.

I agree with the Director of Public Instruetion and have altered the draft. May

1 igsue 1t. P. RAJAGOPATA ACHARIYAR—I18-2-15,
P eN1LAND |—20-2-15.

Issue.
P. RajAGOPATA ACHARIVAR—22-2-15.

[G.0. No. 196, Kducational, dated the 22nd February 1915.]



L f
sadg w's)

N PR T
i s 3«*‘ e
4 n.wu\n»r o

4
e

i

Tet L B
ki ol
lialiesti Lo




A

i i I ) A i g e L es

13. Kollavari Agraharam St.
Tondiarpet, Royapuram, Madras.

26: apnils9/2.

"~ From
: The Hon. Dewan Bahadoor M. Audinarayana Iyya Garu
President Public Meeting,
Madras.

w& Sfore Hruse

Sir el j,:‘.f’"' 2, [tk
I have the honour to forward for favourable consideration the pro- :
ceedings of the Public Meeting of the Telugu citizens of Madras interested in
the Telugu language and Literature, held on Saturday the 30th March’ 12. at
4.30 P. M. at the Progressive Union School Hall, George Town Madras. The
proceedings of the Meeting were reported in abstract in the “ Hindu,” news
paper issue of the Ist April 1912.

I have the honour to be,
Sir, ;
Your most obedient Servant

Ba PSS

President.

P

Enclosures: —

F e

B it o R

1. Copy of President’s speech and of Resolutions moved and adopted.
2. Copy of notice convening the meeting.

3. List of the prominent gentlemen present at the meeting.



Gt o 5

Rt

A Public Meeting of the Telugu citizens of Madras,
A protest against the corruption of Text Books.

In accordance with the requisition signed by Dewan *Bahadoor
K. Krishnaswamy Row C. I. E. and several others (a copy enclosed within)
a public Meeting of the Telugu citizens fo [Madras was held on Saturday the
30th March’ 12 afternoon at 4. 30. P, M. at the Progressive Union School Halli,
George Town, with the Hon. Dewan Bahadoor M. Auvdinarayanayya Garuy, in
the chair. The following were among those that were present; the Rajah of
Pithapuram, Dewan Bahadoor P. Rajahratna Modaliar C. 1. E. Mr, Naga.
bhushanam M.A., B.L.; Mr. V, Venkataraya Sastrulu; Mr. M. Papa Rao Naidy
Deputy Superintendent of Police; Rao Sahib Janardana‘S?n‘g; Mr. Jayanti
Ramayya Pantulu Garu B.A, B.L., Mr. Ch. Bhanumoortj B.A.. L'F., Mr.S.
Gruruswamy Chetty Garu B.A,, B.L.; Mr. M. Venkatasubba Rao B.A,, B L,;
Mr. V. Radhakrishna Aiyar B.A., B.L ; Mrp®¥. Subrhamanecam Chetty B.A, Mr
N. Krishnaswamy chetty B.A.,, Mr. D. Suryanarayana Sastrulu; Mr. G. Sesha
Charlu; Mr. V. Venkatasubbyya Garu B.A,, B8 1ot Bhishangmani, Pandit D.
Gopalacharlu a. v. s., and sevaral others. :

The following speech was delivered by the President -

Gentlemen ! & z

@We meet to day to consider a very important matter-one which
%ﬁ;ur communial life very intimately. I refer to the deplorable degra-

dation which is overtaking our vernacular languaged We in this meeting are
more particularly concerned with the untoward tendencies which threaten the
Telugu Language. This language has hitherto enjoyed the reputation of
being the most musical of the Dravidian Languages of Southern India, hold-
ing the same position in relation to them that the Itallan Language does to
the other languages of Europe. So ffr as the educational arrangements of our
Presidency are concerned, they have wittingly or otherwise resulted in relega-
ting our Vernacular languages to a very inferior position in the authorised
curricula of studies in our,Schools and Colleges) This has gone so far that
there is at present little orno demand on the part of our boys for any higher
education in the Vernaculars in secondary schools and colleges and the latter
are gradually abolishing the facilities which were previously provided by them
for such studies. It is true that in elementary sc"ools and up to the Third
Form in the secondary schools, Vernaculars are the main medium  of instruc-
tion, but there they stop stunted in their advance and we are confronted with
the prospect of eae generations of so called educated young men growing up
amongst us without any decent knowledge of their own mother tongue, and
perfect strangers to the beauties and higher reaches of thought of their own
classical literature. I concieve that there can be nothing more disastrous op
demoralising to a community than this divorce between its best traditions and
its future educational equipment. This aspect of the question was considered
at more than one meeting held in Madras and representations have been made
on the subject to Government and the various educational authorities. We
hope some good may ensufe from these representations, rendering it possible
to keep alive and stimulate the interest of our students in their Vernaculap
studies.
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But while our concern hitherto has been for the progressive advance
of Vernacular studies, we are now faced with a far more serious danger, whic.h
in my opinion is nothing less than th'e corruption of our ven‘na'culzu's at .th.elr
very sources. This insidious danger IS.fOt' the moment attempt}ng to victimise
the Telugu Language, but may exte-nd its baneful influence to t"e other Verna-
culars of the country/ also at any time.

You may ask what is this danger. It will be explained to you in detail
by the several gentlemen who will speak after me and who will place special
resolutions on the subject before you. But this | may state, that the danger
consists in adopting for primers intended for boys from the lowest stardard of
education, the patois with the mannerisms and vulgarities of hole and corner
dialects, to the exclusion of the chaste and universally understood written lan-
guage of the books, as the medium of inst'ruction, and the need}css ar'md confu-
sing: introduction of English or other foreign _words to express ideas for which
accurate words are available in the'language itself. The great ally of Telugu
is Sanskrit. From the latter it has borrowed freely in the past, but always in
conformity with well established grammatical forms. And whenever there is
real need for it, no sane man can object to such borrowing either from
Sanskrit or any foreign language. But in the primer books 1 have in view,
and which will be more specifically referred to with instances in illustyation
by.other speakers, there seems to be no care taken 'to .utxl.lzc. .t'1e .-eé ] %v' ai-
lable resources of the language itself, or to maintain its individuality purity
or integrity. Some of the instances of lqose writing and borrowmg. in the
books indicate on the part of the authors either a deplorable unacquaintance
with the language itself or the adoption‘ by them of very peculiar and bizarre
views as to the written form of expression to be used in books for boys’ in-
struction Th_e‘danger ot these methods_ is to unfit ?he b‘oys, whatevet.' else
they may do, to appreciate their_ own~lgteratfn*e whxgh In 4 measure is the
crown and expression of the traditions and genius of their own people.

The vast discoveries of modern science have no parallels with us, and
in these departments of modern investigation, w 'l.ll certfunly .t,a\.c weod o
borrow freely from foreign languages, but even et muc 1.(.:aut10n and res-

aint will be necessary to prevent disharmony. It is not gs if we were de.ulm.g
tt'.dl.n’ language which has not had a high development of its own. All the intri-
i an'g gof mathematics including the abstruse ratios of Trigonometry
C‘ate 'l“elatlons sion in our own copious vocabulary enriched from the Sanskrit
e cxpr:zxough it is desirable to introduce chasteness and simplicity of

la}nguage, i3 .e of pedantic forms, it is incumbent on us to see that the sweet
g oo in -p]ac,ﬁ- I }Na,mayabhattu wrote and Peddana sang, is not vulgarised,
:)anguagetl:dtctlfoln of local slang, or needless foreign words into its written

y the intr v

form.”
The following resolutions were moved aud adopted. Mr. V. Venkataraya

formerly Superintendent of Vernacular studies Madras Christian
teresting speech the following resolution.

Sastrulu Garu, 1 !
College moved in an inter

1. “That this Meetin
its emphatic disapprov
Telugu country to discourage
spoken varieties .there
of Public Instruction an

g of the Telugu citizens of Madras begs to record
al of the movement set on foot in certain parts of the
Literary Telugu and substitute in its stead divers
of and begs to represent to Government, the Director
d the Syndicate of the University of Madras that the

b

(]
9, 3

movement so started besides being calculated to destroy the purity and unifor-
mity of the Telugu language has the further effect of rendering unintelligible to
the Telugu people at large, the language and literature in which their ancient
civilisation and religion are treasured.”

Mr. P. Nagabhushanam m.A., B.L., seconded the resolution which was
supported by Mr. V. Ramadoss Pantulu Garu B.A, B.L.; and Mr. V. Venkata
subbayya B.a., L.T.; Head Master Pach. High Sceool and carried unanimously.

11. Mr. M. Ramakrishna Kavi m.a., then proposed: -
“ That this Meeting views with alarm the support accorded by eduy-

cational authorities to the movement referred to above and begs respectfully

to invite the attention of Government to the danger of the Educational Depart-
ment lending their support to linguistic reforms so called advocated by few
but not recognised by the generality of the Telugu people. ”

The resolution was seconded in an interesting speech by Mr. S. Bhima
Sankara Pantulu Garu B.A,, and supported by Mr. 8. Guruswami Chetty Garu
B.A., B.L., and carried unanimously.

111. Mr. D. Suryanarayana Sastry next moved: —

‘““ That with a view to avoid the selection of books of the type of the
“School for Scandal, ” “Greek 'Myths,” “Longman’s Practical Atrithmeticlu”
and such other books, this Meeting begs respectfully to recommend to Govern.
ment and the Director of the Public Instruction and the Syadicate of the Uni-
versity of Madras :— '

1. That the Selection of Telugu bogks for school and college study be in
the hands of a Commitee composed mainly ¢f approved Telugu scholars possess-
ing educational experience or otherwise qualified to assist in the selection of
such text books. "

2. That the selection of text books be made out of books written in
conformity with the accepted idiom and grammar of the Telugu language.

Mr. N. Kristnaswamy Chetty Garu B.A., Editor of the “Vysya” second-
ed the resolution which was carried unanimously,

The following resolutien was then put from the Chair
IV, “That this meeting begs to convegﬂty Government their sense of

thankfulness for the response they have so f#r' given to the demand of the

public in the matter of strengthening the Telligu Sub-Committee of the Text
Book Committee.”

V. The Rajah of Pithapuram then proposed that the President of this
Meeting be authorised to forward the above resolutions to the proper authorities
mentioned in the first Resolution with a covering letter.

The resolution was accepted and the meeting then terminated with
the usual vote of thanks to the Chair.

M. Audinarayana Iyya
President.

The Avurvenic PRINTING WORKS, MADRAS,
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on Saturday the 30th March at 430 p-m. in the Progres-

sive. Union School “Hall. Resolutions praying for the

redress of_ some gnevances in the matter of ‘the selecnon of-
Jin Sch@ols and Colleges, the

gu wprld, will be mb\;pd and adop e The Hon’ble
nh%.'aj'nadur M. Admarayana Iyya garu haa kindly
-‘l:eonsented to preside on the occasmn. : >
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12. A. C. Parthasarathi Naidu.
Editor * Andhraprakasika.
13. G. Seshacharlu.
; Editor ‘ Sasilekha.’’
14. N. Kristnaswami Chetty, B. a.
: Editor * Vysya”’

President, Andhrabhashabi Vardhani Sama]am

., sl 4 .M oéyn.v[l" W!
Principal, Ayurvedic Medical College Mad as. it ] i  " & W P N R M “JM o" 754 7“{ W
Chairman of The Telugu Examiners’ Board to the G

k. g (T R S R o
8. P. Lakshminarasu, B. a. : ;
O s Pachaippa’: ef_,““ llege Madras. ‘ . {L LQMWW 2‘ %"{MW wug,a,«q{, %W
10. Vemur, Thiruvengadathan Chetty Garu, , ,
o v e btk g Qoo o Bl Fopor bt 106
University of Maliras: |
é C/U” ﬂ’:"‘“’t‘ M"Qa ()am..b.é %B% Wﬂffa&&‘e?
3 l(/&v'DWa/\r aSaohiula. mdﬁd hnadvao,

15. S. Guruswami Chetty, B. a. B. I.. i & :
» Municipal Commissioner Madras Corporatiou. .
10 A, Lakshmlpatx B. A. M. B. C, M, ; o
Manager Vignana Chandrika Grandha Mandali Madras. 4 »

17. V. Ragunadha Sastrulu, B. A. B, L,

18. M. Ramakristnakavi m. A.

19. P. Nagabhushanam, M. A. B. L. N
Secretary to the Telugu Section of the South Indian

Assuat:on Mylapore. {
20. V. Rama Doss. B. A. B. I

21. K. V. L. Narasimham.
3 Bayristerat Lauw.
22. R. Venkatasubba Rao. B. A. B. L. °

23. K. A. Veeraraghavachariar B. a.
Representitive & Educational adviser to Messes
Macmillan & Co-
24. S. R Y. Ankinudu Prasada Bahader g. a.
! Kumaya Raja Devarkota-
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From
Trs SECRETARY TO GOVERNMENT,
Chneatoual HEpARTMENT,

g Darep FoRTSr—Gzonen
o R Ooracamuny

I have the honour to acknowledge receipt of your Letter
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His Excellency

The Governor In Council,
FORT St. GEORGE, =i

MADRAS,

The undersigned educationists, pandits, and other gentlemen interested in
reforming Telugu language and literature most humbly beg leave to ‘memorialize:—

Jlay it please gour Qxoellenoy,

1. That there is at present a wide gulf between the polite spoken Telugu
and the literary dialect, both in grammar and diction : ;

2. That as a consequence, after continuous study for ten or more years,
(iraduates come out of our colleges with a poor knowledge of our literary dialect and
with little inclination to cultivate their literature that in G. 0. No. 841, Educational,
dated 27-12-06, Government remarked “The neglect of these languages by the
ordinary University Graduates of the present day is notorious”:

3. That this neglect is mainly due to the difficulty of the old literary
dialect which is burdened with obsolete elements and its superabundant” sanskrit
vocabulary:

4. That, therefore, we have in South India the singular phenomenon that
generally the best intellects of the country show the least inclination to undertake
literary eomposition in the vernaculars while in other provinees eminent men have
enriched vernacular literature; that literary production has therefors fallen into the
hands of persons without training in the western or eastern culture and literary art
and a bad prose style has come into vogue which lacks the finish and rhythm of the '
old classics and the strength and grace of the polite spoken speech: &

5. That the circumstance that most school books have been written in
Madras which is situated on the borders of Telugu and Tamil areas has tended to.
make the language of school books a Jargon of obso}ete forms and foreign
constructions which little boys and girls are compelled to learn in schools in pre- B
ference to their mother-tongues

6. 'That the time has therefore come when the polite spoken dialect should
be used for literary purposes particularly in writing books for ééhool-children’and
the people:

7. That several Indian languages furnish instances of formation of new
literary dialects which are producing extensive literatures of great merit:
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8. That cur polite spoken Telugn has the advantage of having not much
dialectic difference and hence has every chance of producing good literature if
encouraged : '

9. That the Tamil committee constituted by the Syndicate of the Madras
University to settle the lines on which composition by candidates for the Intermediate
Examination is to be laid down on. page 38 of the report , “That nominai,
pronominal and verbal forms be classified as far as possible into archaic and current,
and the current forms alone be allowed to be used in modern prose composition.” :

S~

10. That in his letter to the committee dated 21st February ‘11, Professor
Rangachariar said “The other point relates to archaic forms of inflection. It will
perhaps be good to classify the inflectional forms of the language into obselete and
current forms and prohibit the use of all obselete forms in modern prose as well as
poetry and permit some obsolescent forms in modern poetry and allow only the
current forms in modern prose.”

11.  That some persons who do not take into consideration the hardships to
students and even to authors, are carrying on the agitation against the employment
in books of what they call gramya which according to Telugu Grammarians means
language which does not conform itself to the Grammar or the traditional usage of
the old literary dialect; that there is some confusion in the minds of most of the
agitators as to the signification of the term gramya in the Grammar of the id literary
Telugu and the other meaning which the word has in sanskrit rhetoric 4. 9.
“yulgar”:

12, That polite spoken speech can never be vulgar according to ancient or
modern rhetoricians; that the contention of these agitators runs counter to the views
expressed by the committee appointed by the Syndicate to settle the lines of compo-
sition and translation for the Intermediate Examination:

13. That in conclusion the memorialists most humbly pray that Your
Excellency’s Government that is taking so much interest in the improvement of the
vernaculars will be so generous as to give to spoken Telugu—the only living form of
the lunguage—a chance to develop its literature by encouraging and authorizing its
adoption in Government translations, University and Government examinations
and the like. ’

We beg to remain,
* Your Excellency’s most humble

i ; and obe.dient Servants,

ot

Dogh @b f
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Bl i1l House, Ootecamund,

Slst July 1918,

Desx Sir, e ‘\?\

”
By x

In 8 scpepete cover I seng certain pafwrs connccted

with Telugu studict whi8h lixr. 6.
s 4
nad sent to me some dey® beck Tor pre

V. Ramamupti of Parlamimedi

sentation to Dy, Bowrne,

Dr. Bourne being absentifrom the stetion, T asiked i ol

Damamu
what T ould do with 't}\tf p&pc:" e insty urut_d me to forwes
them to you. _ s ‘

J %t
N e ﬁgcuraitﬁ for the submiesion. of *

his memorandum
srose Trom” he c L;-bu;n 'U‘nc:p that ecertain Lfelugu Nesident

ladras, some w .I.‘f 1 msmq intergsts, have

s of
been using constant
acitation as wuapan a,ga,;nst We new movement in +eluga

& R :

Literature, Ihe moyememt is not new after all., Tt is as old
4 ¥
- = i

. #
83 ir. Brovn *and the begiiming of ':elug;,u. studies, i, Brown

found no compe tent m‘opean cnolelt t0 carry on the tradition

ol ue school, and px‘btf.nd(,rq to Telugu learming with @ venee

of English Cul'tlu.re -u.nd;w Brown's work, they did not even SPE

the integrity of his mopumentel dictionery. (me Problem whier

confounded them was the erecation of ilodern "roqc. ”'mrc was

nothing lie it before Inglish conguest, They started witn

the fundaméndal doctrine that speken Telugu was ungramaticsl

i
because 1t did not conform to the rules of Lramar of the

Poetic Dieleat which is more then a thoudsnd years old. The
oldest extant tﬁlugu Poem belongs to the eleventh century,
I . ‘

being: e m@trical translation of the first three books of the
0 g, < "

sanskyrit Lpie lLanabharata, 'Me first ve lugu lemmar was
piled by the,poet Ketano im the 1%tn cemtury and ne

states in mmiy Places that nis gremmer treateg of

€ O
€xplicitly

the usage of

Poets, His, gremmar docs not take cognisance of spolen foxms

of this day which appear in contemporsry inseriptions, Zo

condemn spoken Telupu as ungrammatical would be 1ik n.\ Conde M

ing Modern Ttalien because it docs not. conform to the 'y

Latin Crammar, or Bengali and Llal g‘ati because

tles of

€y do not COnw-

Torm €0 the rules of Prakrit grammeyr,. e vocabulary of the

Poetie dimlect is enoymous., T 4o not th

ink

there ie g PErale
lel to

) Hi s s 3 1 waga r 1y - 4 %
it in Wworld's 18»11}_,1-‘-8.1,‘3(#' lhe entire \-OC&W.,LIBJ‘} of Fhe
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- Senskrit lapguape can be uszed in Lelugu, with unlimited powex

cuantitative restrietions of sa,nm@it. poetry. M second

‘no individuadity. They sce each otm,r; fall im lovej aac

2 throug,h swaral cmtos.' "nis is M« Kernel of the poem

.ﬂwy uni‘tc and the—. poet Tollofggthem into tlie bpi dal

g PR ot SRR

of compbund formations. Telugu Poets coinegd derivatives in
Semskrit wirleh never existed in the languace. felugu Poets

A

indented largely on the Prakrit also.”  here is nobthing 142

J..f‘;:(l
an obsolete word or archaic form for the Telugu Poct. The
translation of the Lllahabarata is 7:11&} stwﬁa.i*d Tor grammar ang
ialect is toeday what if,. 83 in the
¢ leventh century prac \,Lcally. he need of the Yelugu Poet
for continucd uge of obsolete words ,archaic Toims and  rémisr
arose Trom the eircumstance "E,i_a.a,t the first sanskrit pwditf;,
\

who cultivated Telugn Poctry imposed on themselveés, the allie
terative restyrictlons of indi énous poedbry and the yocgde 1‘11..21.(1‘
letter of the Tirst linc of a Uelugu verse in senslrit metre
determines A form and position of from five to seven words
in & quatrain., The restrietions ‘i:iﬁ;:ecd- by this composite
metrical system were' ao ‘exaot,ing that the ‘relugu‘ Poets fcun(iv
the Wlf&l‘b"rl of worlts at their disposal ina,o.c auate to the 1;{-
neede and Treely indulged in sxtificilal c‘ontracti-ans and exe
pansions of words, so that comion v;orde whiech mcan 'a ma.n'
i v.& woman'! have max;y veriants, Bven {hese did not save the;ﬁ,

from & free use of cxpl@lives.

M:m,t. . have said above will jive & general idea of the

L.‘ramm'a'x\ wd VOOﬂbulm of the POC*U;‘LC Dla:lt;c't'c

- - <
Original Te lugu poctry sterted undex- the influence of
Sanskrit poctby at it.s dtc&dence is a.l*bo cther conventional

It is s.-;xot-ic. e love descri‘m,d is extravag;ant and impose

sible. EBesides all the stories are stercoty ped. They have

artificislly scperated. 'rne woes of separation arc deseribeq

chanber,

The socisl snd litcrery ldems wiich determineg £he

tion of Welug TN B
evolution telugu Poetry and the Poetie Dialcet e dlsme.

1Y

't.ric . : 5 ‘\ ! TR STATES : 3 3
*8lly opposed to the idems whien povern the poliey of



tmsl L’r prove D ‘{' Eur‘m N{r"'ma.ra;gmyuk’cm /5\

”‘tw‘&fm‘ pa.x Lva,pjav(, dx." 1ndlca.b.«% the poliecy of the relia

| 4 R |
o lous sutoerst. It means "A Litgrste Sudrs shoculd be kept
a distance”,. ' [he ercators of Engkish Prose wrote for the
peog'le. put She persons who applied themselves to the crcm

ation of Modopp pose in Telugu during the last ten generatis
o : : ;

appfdac":li’.d theip task with ‘inadequate equipment,

Rl Behadw: Vire qalinbam ﬁa.uuulu wes only & mat¥iculate .
Even graduates of India.n Universities do not develop a ceritie
sal appreciation of litcersture 8nd kmow nothing of literery
J &t It \-1.9: uo wonder that ey Virtsa.lin,_,am started b prose
in the Poetibal dialu,ct, and v OIM;G gome of tie rules of i
glemar to muke 19 ea.ay oF » Compre 16;‘1%1[0:1. ; ‘rnif;, is & procesg
to w%ica there is no phra.llcl 1n th.e worlg‘a vnstory; It i
.'JS ‘i“m knocking off t-‘ m;m fmia]. i‘rom the ca.r o‘f‘
qua,nnaﬂxw tryins_u o run 1t @ ths; “ua.ilwa.y. Tt i%, mouy.
quixOUic. ‘I‘ht.re is ,no '%un:l.‘by in bvainu.to chenge the
of & la.nwwgc l-ivmwr' dt.-ad. 'me g;rmar of the dead lan-

m ad.sro chang‘us A s one esh 1c L,isl.ate

'J:mnt‘ Ls exwtly what m’r*, Vircsel ingem end s seho

T4 Hcse qumers t.hat. now :

iﬁwgr}.ty of the Poet uic
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Chief 3e#retary to the Govermment.

: ' | EducationalDepertment, M ad r a 3, B
(Tarough the Director of Public Instmction Madras)

-

We bey leave to present to W b

‘ | Y. '..R RY .G,V camamurty raﬁmlu of pmmm m min -
" 4ixes sre sdded.: Omorm'nmusta a3 mwsm
translation ‘x the Rowzrut_im relating to Wigpum.
at Madres . 1,”t month; end a criticism of them; end thn

.
~

otmr trutu or some of the mpartmt ms.nts of arformao

'
. Ay s T2

ghers and

-ritomin the !clugu Dtﬂmv 'm m‘m

%

muzks to the new E&nmﬁﬁ. Pﬂmy of thl
‘mulgated  in 1003. now 1_:_"';’.

then before , (laEimdsasiein

IMil P

» , | 8. The immediate effectsof the Lducatioral . mm ere
e e ) o 5 : mduuod partly by the mmta of the: tnnhm tu

" :A g i b il

languuge 1ns€em of hiahly lanckrittm oblolotl Telugu ,
and ror purer 11teutwre instead of the encient poetyy
womm xn gromy vulgnr Erotic mmu,

- The histor, of swj,ﬂ,

ik iy
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emong the messes and the writing ol boo&s intelligible tn

 Telugu children shell be yma only in ﬁxat lmgnm mam

He was opposed to the gbolition of Sati, of 1nfant1cide~
and of other cruel customs; to the construction of fhe
Railways end hospitels, He excormmumiceted the chii' g
thet joined the English whool when f.’umt establa shei. he
strenuously opposed Female Education and does nyglook -
with favour on it or on the education of the pd‘ihh. He
is opposed to Science, Research, and to the ﬁbt&m "mml"
or "Mlechcha" culture &s he cells 11'.. conaistcnu.y ‘nm
his inherited traditions, he now oppom ‘the teaching of
the real vernscular vmioh will help tq agread Educataon

211 snd celculated to promote raorality, sawina; maf.
and "erotics" ere the merits of Telug:
ohsolete lenguege psrtic\ﬂaz‘ly cf R ,’"m. ou

thet literature according to the orthodox system.
5. 1o counteract the effects of the sgitation nade ‘by
Pundits to mislead the aumontu; into believing m;t
Reforms 1ntroducod by the lkmeuts,onal.neparmnt m
jurious to the 1nter:;ta of the commity meetings h

been held in verious centres and Resolutions suppom:lg

the reforms heave bcen passed. The teachers "ho nttended

the last Educational Conference held at Vizagepatam passed
Resolutions in favour of Reform and a meriﬁl on the sub

 was also submitted to the Govenwtp:-

been eaeabum ﬁﬂ:&m' jaram :
Colleye a3 the President with the o’bjoct of

Msherajeh's
promoting linguistic, aud léterery reform.  The oontros

‘versy between the Pandit =nd the Wis éwply a strife

‘by ;hi!‘ ’%mtr;

Logic, Dsyawlagy, Wriance i ﬂ“ e
s

the mordern Mmauomsm. kG M

yandits with uheral ideas mo mport the Rerom,




| nope that neither the Government nor the Eduoational Au-
thorities see any real harm in pursuing the policy of
Reform to which they‘hwo slready commftted themselves and
40 back from it in deference to the opposition of the Pandits
: o who have no experience or xonwbedge of E&\mauonﬂ'ork.
. ‘ 6. e commend for the favoursble consideration of the -
- o Gwommmes the memorandum herewith submitted.
. Y} | ¥ = We beg to remain,
8ir, &
Your most obedient servants,
- | :
. | W/mﬁ\‘m B LB, (Edin.) Rar o} Law Mk €
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Telugu pessed et the Conference of Pendits held et Medras,

un.er the suspices of the Telugu Abadaw, reportedl in the
Telugu News Peper celled The Krishne Petrike.
(Trenslateu into English by the memorielist

The 'Erotic' is regerded ss the best sk
not only in Telugu but in ﬂmm. ell other lenguages.
In Poetical m&u t.hin is considered the most mrtant
of Besas. There i o omrehenai‘:
mkrit ‘laying down the rules of M,
lowed in composing Telugu poetry.

The Pendits sdimit that the mxm poets heve
borrowed without Wm&ﬁm%m the whole of smsr
'Rhetoric. This aduinaim ‘strongly W m m,
tion of modern scholers thet, the two IW Mm
quite unrelated the adoption of Senskrit Rhetoric hu
ruulud in meking the Pendits' Telugu style dtogothtr
unnetural end pedentic end beyond the oapaoity of W‘
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collected the lewdest pese
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seope to the macination end the loum aum mtmzy
, | - |l '+« over end over agein on '-tho; need for mtmtu mdm
; | 7 mmw«mmNaf.wmmmm
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- 3 ' aind. A men ought to enqm m
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extending wider and *iw
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| |l | fluence ond that stuients should be prevented from heving

: QB B . & access to i, The Telugu m&u who m mm
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«ﬁane ramoua 'Eelugu M- Q.g
ere sald to have led most dimo nves.
mno prostituto w hes Mm mzo !olm
g Mtetature with & poem, which is "full .e mm.” erotic
: | : * sentiment, " (Vide--The Lives of the Telugu m by Reo
 ‘Behedur'K. Vivesalingem Pentulu geru). The cheliet
o . - & poen of which the acntménts md tone are tm m
| be dignified by essociating it with the- wealth and m
m-tnaamuw uohnlmm’crmts. M w
nm:lmts of lespotic Rajahs esdmired M Court, mu-y,
‘ i it be true, pmves notaing es to m merits n tban
| ' . B poems. e juigaent of & literery werk is basad on the

. e "- mu merites of the ntarm Jork itself,
The seoond pert of the Resolutien shows & nis-
o Mion of the views of ﬂm Wm M
e = F R Bditions should be published _:tcr school mmgg“&¢
| . of them eve prosoribed for stusy in schosls end colleges
e 3 : b R *m vai’a hes hadi &mwis to triisr' t&a u;su&
| 2 ‘ s : . 1 A , of mm mgeot&mz‘nln
| N 4 : | | place. beyonl the recoh of children end mm“
i i 4 vory a8 wall es ovow_mmm?w with the
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Wcualingem Pant-#lu Gm, P 2@9, 701 VIII of
his Telugu works (trapsl.ated inte Minn by the

memorislist). = ! e e ,

m. and’ supu-nom W aﬁd uymu fasoinating m
they beguile people snd ex lead ‘them eway fram the !M-h
gtv(ﬂm. Open any of these books, youwm m,m

Bk m'ﬁ o eylleble that cen conduce to the formation of

e

good chsracter, every page filled with Jnumtm o aeen
breasts end hsm. mxu ‘m um pleasures, !un

_supposing thet mnmwmertvo of them some
gm mtms, ﬁ u a.n mgwn‘_ on a;b m %a ug' M
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é" G.V.Remamurti B.A, JW.

F : I beg leave to subult this Memorendun inviting
- ﬁ . attention to the sadventages of recognising, es the

8 o gtmia.rd lenguege, the nodern Telugu dislect now

3. current auong the ed\u_oited classes of the Telugu

] Gmmj}iy; end or"., authorising its use in the Pri-

?;T uawr;m end the Secondery Sohools in Sthioh it is neces-

sary to iupert knowledge through the mediun of the

; pupils' mother-tongue; and also in ell the oriers

: anl other communicetlons addressed in Telugu by Go-

w vermment or their officers to the Mmml& ¥

3 en.l in the books, peupihlets end other publicetions

Y Py conteining inforuation relating to egriculture, con-

% werce, sanltation and other subjects intenied for the

~ benefit of the nasses, '

T have ventured to invite ettention to my views
on this subjeoct es I hé;re studied this question care-
fully and in a lecturing tour, discussed 1t with edu-
cated wen in several iuportent towns sucl; a8 Me.res,

| Nellore, CGuntur, Masulipetem, Cooonalas, Vtuppcm,,
5 B Viziensgrua, Perlekinedy. I have been & humble
: worker in the fiel of Indien Fuuostion Tor uore
then thirty years and have t.auaht mus in ell the
. : grales frou the Primery to the Colleefiata. I have
; \tal:en an eoctive pert in ell the educetionsl mmuds
B oonferences held in this eirole. Thave studied
7 ’ Ang to the Pro ttfluclation B - ,
, Wiis, Frense aud SAMS siviiisel oountries.
; 5
; g
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As e nenber of the Municipel Council of Perleitimedi
andd Guperintmmnt of Municipel Schools for some
time, as Maneger of rural schools, as a meuwber of
the Menaging Committee of the ‘Girls' schools eni
of -the Perlekimedi College Council end ss Fxeminer,
" I heve had many o.portunities of studying educational

quections,

One of the chlef Jdefects in the educational

gystens of this country 1s, es stated in the Reso-

lution issued by the Governor-Genersl in Council on

7( the 1lth Merch 1003, "thet the uschools and colleges
. train the intelll ence of the atudents too litike

end their memory too much, so that gechanicel repe-

tition tekes the place of sound leayning; that in

the pursuit of Fnglish educaticn MMM

i
s g
b

Ly

G.

Tae root of [evil iz thet the reel vernecular

[ A b TR N R

of the comuuniw--tha wpother-tongue of the people
has been very long neglected. Tven at the present
tine ﬂmre are neny Brehnins who lesrn to repeat the
whole of & Veda (thouah marﬁpme%lika) but who
cen neither read nor write e word of their nother-
tongue, A good wany who are ocalled Pendits 1.&:;
only Sensicrit end study the sestyes written in -
: ‘ ‘ 'fyMMWGBtmzaor

m\wu Poetry. MNost of them look upon Telugu
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g
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studies with contempt. They say thet Telugu em-
bodies no kind 6f learning worth the name; that

no sestre has been written in it. fThe few books
in Telugu that are mentioned with some respect,
are the trenslations of the Senskrit Theological
works called sidee— 88 ; but the Telugu of these
books is mostly mede up of Tenskrit Vocabulery.

The only form of Penditship in Telugu that is re-
cognized is the composition of Poetry, in which it
differs in some respects from Sanskrit. In the
hands of those Telugu Poets, under the patronage

of the Telugu RajJahs, the language has becoue more
end more artificlel end remote from the lenguege

of the daily life of the people. The original ob-
Jeot of trenslating Sanskrit religious stories into
Telugu wes, as Appakevi & writer o Telugu Poedies
says, to provide mesns of salvation to women ani
the Sulras who cenmot understend Senskrit®"

o worf\ed 4 2Dk

isck>9%oQ9é:jéi)*§J"dt)Q)SLbﬁo dﬁz&:d{aigjgéiao
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When & Brohmin reads the Ramaysne for religious
merity§, he reads the Sanskrit Original end not the
Telugu Trenslation. In the beginning, the Telugu
used in the Poetical works must have been the =
living vernacular ; but in oourso=e;-t1me, & tra-
dition has become esteblished whereby the laniuege
of the eerlier writers alone has been used in all
poetical works until this day. The re;ult is as
lr. Brown, the well-known Telugu scholer, says, *
"the vernacular dialect veries from the pPoetical

dialect as Saxon varies from Tnglish; eand the

Pendit laboriously practises the peiantic style
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whigh 1s adnired because conceited end far from
oleer”such refinements” eddps M. Brown ,"”e dis=- \,"§)
)

regerddd by men of reel lesrning who are therefore S

considered vulger by soune wio ere inferior in sound

scholarship.” §

| There ore no Frose Works worth the name in
old Telugu literature. In fact attempts to write
‘ Prose begen to be nmade some’kme erter the British J
: & Goveixment hed est@blished twhe new system of Public
be Instruction snd some progress hed been made in the
E . . education of the people, But unfortunately Telugu
: Prose like Telugu Poetry has fellen into the hands

-

of the pedentic Pandit whose idenl it seems, to

=
L
-
W
A

| ‘ ‘have been to write es unintelligibly es possible.
qone Telugu writers, evilently under the influence

.’: of = Vlestern literery ideals, heve now endi then
A uede some experinents in simplifying and nodernizing
’ the snoként end srtificial poetiocal lenguage 50 o8

| to edept it to modern needs: but, except a few -.

soholers like Reo Bahao.mr K, Veeraselingenm Pantulu
: Garu, they have u.lmostkfailed. The reeson is this:

R

they all begen the reform ot the wrong end and mnade
only haphazerd stbempte. . They tried to mengle l1i-
tereary Telugu to tae diégust of the Ponalts insteed
of refining the current idiom to please modern teste.
Even lMr. Veerasslingenu Pentulu begen his literery
Jork no & thoroughbred orthodox Pendit, end under the
impulse of the soclel Pefomm which he advocated,

gradually tried to free hinself from the chelns which

e s o s i e s e S s e

T

auotion to the Dictionery of the Telugu
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bound him; but the influence of the traiitions in
wnioh he ves treined proved too strong even for such (')\
& relomer, He imew thet the Prose of his setires
eni soue of his humorous writings wes the best end

the wost energetic, ildlometic Telugu end the effect

it proiuced wes most telling; yet he could not bolie- :
ly use that lenguage in his other works, Though he
has simplified the lenguege and mede it less unneturel
and more intelligible, it remains in structure eni
grammar the old Poetic Telugu. It only offendis the
orthoulox Pandit without setisfying the precticel
scheoluester who vents freedom to teach his pupils
how to express their simple thougats in their mother
-tongue, in simple, homely Telugu.

Taus in the process of siuplification et the
hanis of untreined writers, who did their uork, esch “’%
in his own way, without any guiding principle, some-
tluwes in defience of linguistic end phonetic lews,
the old literery lengusge hes now come %0 be in o
stete o' confusion, A glence et the Prose books
now published by verious Telugu literery nootefhies'
and by individuel writers, will be suffioient to
bring houe the truth of my remark, There is one
Teature, however, which is couuon to sluost ell the
Prose works of these writers, They ere mostly =
unintelligible to the ordinuv mm men, The
writers profess to my m rules of Grauuor though
they violate them; of oourse in ignorence, A

transletion frou Sensirit or Fnglish becomes in-

toutgiblo onl.y 1: rnd u&m W nm' with the ori-

5 Aw,“m tg .11 wag but showers his um'oo;ﬁm

on a writer who a.ttew %o use the current m&.
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in which ell, including the Pandits, express their (9
thoughts in their deily intercourse,

£
S
i S8
[
Pl
@,
e
D
A

Sinileax results are produced in other parts

of India, owing to the crude experinents made by
the peniits who heve no thought for thie people.
-~ Dr, Grierson who haes oriticelly exesmined the Iniien

langueges says: "During the last century, the in-
troduction o:‘ printing ani the spread of education,
in the ocase of sone langueges, intro uced o fashion
of uwsing Tabsemas to which the wildest Johnsonese
mey aluost be compared as & speoimen of pure Tnglish.
It hes been proved by sctusl counting that in a

nodern Bengell work 88 p,c. of the words used Were
pure “ensiarit, every one of which wes wmnecessary
end could have been represented by e voceble of

true home growth. In ouch ceses the result has been

most lementable, Tae vernaculer has been split into
two sections--the tongue which is wnderstenied of

the people, and the literery dielect, known only
through the press and not intelligible to those who

- do not inow Senslrit. Litereture hins tims been

4l popule

fd to the litepery clecs this is e matter of :

(Regording she m:m). "Yet in spite of
Hindi poscessing e vocabulery end e pover of exe
pression not inferior to that of Tngliish, it has be-

.le K, B4 e [ v e FORILS T o g Ry VY *lel
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Sanalcritista. This ‘.}é,nskritized Hindi hes been

lergely used by missionsries and the translations
of the Bible have been made Into it, [The few native

g M@.&lﬂﬂ&.ﬂ&& fron the fate of Bengali
s if only e lead is teken by writers of melmowledsed

The Telugu Lenguege has come to its present
conditlon on account of the false end umnetural -
stendard vhich the Pendit hes set up. The ideel #
sten.tard 4T.e1ugu is "ea bogus len;uage vemped from
various sources” enl is highly ertificiel. Sen-
skrit in much esaler to lesrn then this Telugu,

The %eniksrit originel, whether it is the Remsyenem
or the Bhereta, is much sipler in style end lengu-
ege then o transletion into. Telugu. Litersxy
Telugu consdcts of (1) ell the pure Senakrit words
end compounds without eny chenge mtever, or with
changesn ul%wrinéd in Gramer; (2) neny Prekrit
woxrds borrowed frouw the modern and mm vulg
dleleots of 'imsl:ut; (5) W
indred Trovidien ges ; TR
forelpn lenguages suoh an Hindusteni, which poets of

the pest generations ever used; (5) ell the Telugu
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(68) the grmi;itioal forms of all the
periods in the History of the Telugu lengusge j
with the proviso (which is to be cerefully borne
in nind) thet no word or fom in current usege is
1o be regarded as good Telugw If 1t i1s noﬁ%lso
aocording to the usage of one o the enclent

The grammser of' the encient language

i the final Court of appeal,

suthors,

lr. V. Subbereo the Telugu Pendit of the
Presidency College hes condemned nodern litersry
Fnglish, which, he says, is less refined then li-
tersry Telugu end is lisble vo raepid chenge and
suggests thet if it was rendered ilumutable like
Teiugu it might be refined lt.o that degree of ex=-
gellence to which Telugu has attained,§ If
Englich writers were to follow this suggestion and
%o rerine their lengusge in the vey that Telugu
poeté have refmed Telugu, they should revise their
Fnglish Bictionsry so 88 to include in it all the
woris of the Greei Lexicen ond of the Lebtin and
the French Diotionaries, u‘cu es ell the words
in snglo-saxon and Middle Fmglish end ley down
e rule W‘o no wWord shguld,,’b.'eﬁ\;:ejeoted as obsolete
or antijusted whiohhaa st eny i‘ime been used by
eny Tnglish writer. Ben JOxxuon 5 Qrm
be mocepted as on authority tar
Jweet's 1O iexn Mm ORI 4
for he says "the nm #du’& ar B‘Qudying ereaner
13 to leern to observe lmguia‘bio rlhts as they
are, not as twoa@:ttongnwmmm

"m gp,p.aa"& sﬁ.‘ I
A Review by

Pandi
m Hote: 2

1"““’11'1‘91138“ Prose: -
V, Subba Reo Gam. Eclm '

Pres 1dcncy c
ﬁmusn Grezmer : Sweet u.sov
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Englishmen would say) "Spleniii”! our pendits would

TR

exclain, for such is thelr ideal.

There is no exaggeration in this sccount of
the Pandits' ildeel of lita:ary Telugu, llot a single
rule of graumer, though it is the grmassr of an -
eaerlier stage of the langusge cen be modified, 1t
I use en expression whlolh is quite obsolete, it can-
not be objected to; for there is no rule forbidding
the ecuploynent of such obsolete expreasions, The
Telugu Peniit does not use fhe expression, “"current
usage" in the come sense as en Fnglish scholer uses
it, In the Prefsce to tie Comoise Oxford Dictionary
of Current Pnglish, it is seid, "ourrent is on elastic
term; we might, but we do not, streteh it to ine
oluie all words eni senses usel by Shekespeare or in
the Bible on the pround thet the whole of tive s::ko“
peere and the whole of the Bible are still coumonly
used."t  On the other hand, the Telugu Pendits meesn
by "ourrent words“‘ those words anl senses which were
useJ by odder writers on the prownd thet they use
theu in the poems which ﬁhey write to day, uwugn k
oﬂiers do not know then,  TPor exemple the Telugu
Pendit of the Presidency College has recently trens-
lated the Sanskrit Reueyena into Telugu verse, in
“nich he hes used indisoriminetely obsolete snd cur=
rent expressions, More taen a um:u,mt
Telugu end Sanskrit sab.nms to whom I read soue
sbanzes in his book, oou;d not interpret them even
with the help of dictionaries, Hevertheless no |

Paniit can vent.ure to aondmn mwh e prawuoe es a .

Foot liote: l--p, w,

l.jé. P T
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\m%h inoludes all the obsolete words.

\ It seews thet, 88 a rule, Pendits do not con=
glder it neoeéssaxy té weke what they write intelligi-
ble to others., Twven in books written prdfessedly
for young ohil iren, there frequently occur side by

slde in the seme sentence obuolete snd ocurrent ex-
prowiom. which Jjer on the eerx boomm thoy do not
‘pt all hernonise, Twven Reo Bahum K, Veeresalingsu
Pentalu Geru did not think it necessery towua‘
obsolete expressions in hisz." fesop's Febles" intend-
ed for young children, In fact, I can openly de-
clere thet my diligent search among meny Telugu books,
feiled to ﬂ.nd e single story book which e child :
of 8 yeers could reai without the help of a tam:.'.
while there are hundreds qt m m &\ mausn.
French end other T.ropean lengusges. g

: In spite of o1l their professions, the

Pandits thenselves fall to uﬁftm to the rules of
greuuer end rhetoric, This is & significgne foot,
o8 eluost all the 1 t 1& treatises on m and
rhe'oorio were published(long &go. It ney be opcnly
mwkwd thet there is not & single Telugu euthor
Who cen conform to the rules of enclent gremasr -
though he ney profess to do 80, Cmsoiounxy or
moonuoimly he uses the uodern rm ioh o

The Pandit of the Preuidomy chlego hesg W@m
serious ninstekes aooordmg to the rules of m
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condex.med by csome oﬁher writer. The way in which :

.

L Sl

thegse Pandits criticise one a'notherl is at tines mos t

disgraceful. /,\
bt

A11 tiais 13 Jue to one cause. The ideel

of tune pandlit 1s quite unneturel and unreel. His

1 S P M T T
=

ideal language exists no where or only belongs to

-
-

¢ - the remote pest. His ideel men end his ideal world
: ~ o are imaginery things end not reelitles, In faot,
he professes contempt for the things now existing.
He looks back towerds the Golden Age. . Nevertheless
he must subnit to the énexoreble lews of humen neture,

He cennot help speeking his mother-tongue in his

. deaily life. But he is eshemed of it end regerds
= 1t es a vulger dielect; +though he belongs to the
| highest cless of the Community. He however teeches
his own spoken dielect to his children, end sorupu-

lously corrects them if they unconsciously initate

- gt N S

the dialect of the lower cleusses with whén they

daily come in contect. Though he knows that his
dialect is more refined tien thet of the lower

-
.
e S
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olesses, he does not think it worthy of being used
in o literery work.: Thus the Telugu Pandit hes

deliberately refused to use the most netursl ani
eppropriate means of expressing his thoughts free-
1y and.‘ effectively and hes mede for himself fetters
which impede his movementp at every gtpq.’i .

N}
br-22

E The misconception thst ﬂxe Tom of & literery
work should be inverilebly metricel, saved prose from
the fxtm fate of Poeiry. We find the inseriptions
and other W‘“‘ to which we heve access, written
: not in WHWIW@ but in what mey be =
7t : called the ourrent Telugu ildiom of the times. We
~ omn infor frou this, thet all the records releting

| 40 public and. pr:.vat.e arrairs durtng the period or,




s8y, the Viﬁ:mgamu-l(ings in the 14th, 15th and 16th
genturies were wr'it?en In the spoken dislect of the

officlels of those tim¢s. Consistently with this
preotice, current Telugu wes used in the history

« s SRR P TR YRR TR

| & of the Rajehs of Anentapur (Rdited in 1860 by Brown)

: | and in the account of a piligrimae;e to Benares which

B P » is a collection of a lerge mumber of letters written
‘ﬁ & by & lesrned Telugu Brelnin who wes Interpreter of

et

the Suprene Court in Madras in the first quarter of
the lest century: end in nost of the nenuseript

R e R s e

records preserved in the Oriental Library at ladres,
Formerly the Judggnentrs ani other recoris of the Lew
Courts were written in the vernacul:» of Tducated men,
Fven nov the reports thet sye ssumn&ed by subordinete"
officiels are written in mfawm lanruago. ‘In

e the seve language too, all ef.lueated Telugu n«m in-

cluding the Pandits, now write their letbers both

privete anli public ) their dompnta end their
neuaorenua,

When Public Instruction was first mzm
in the Télugu country, there were novbool,m guited
to the new methods of instruction and the pandits

Who were consulted by the higher suthorities, na-
turally thought thmmdn bywmmuwm
themselves treined were the M and oy
course of study which mtim&-f ' m theu
Yyears with the sad rosults ‘thot educetionists now
deplore. Readers end other school boolis were thus

t
e
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u'ritten) not in the ourrent dialeot iu whioh eduoata.x

 the oli Poetical
_that hes been uaje

-
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their usefulneas.

Siyr Thomes Munro recorded in his mi_nutes
of 1822 that "the books in use in the Telugu end

Cenarese schools were in verse and in e dielect guite

distinot from that .‘or convercation and of business,
The natives read these (to them unintelligible)
books, to acquire the power of reading letters in
the coumon dialect of business ; but the poetical

is quite different from the prose dielect whioch they
speak ani write and though they reed these books,

it is to the pronuncistion of syllebles, not the
meening or the construction of the words tlet they

attend, Indeed few teachers cen explein eni still

Tewer scholers understand the purport o:t ﬂu numexrous
booiss : they thus learn to repeet W e vast : '_j

mmber of verses, of the meaning of which they know
no more then the parrot which has been teught to say
certein words,  Acgordingly from studies in wiiech
he has spent many a day of laborious but fruitless
toil, the netive scholer geins no improvement except
the exercice of memory. He mekes no addition to nis
stock of useful imowledge and acquires no morel im-
pressions."l Prom this time the ettention of tae
Goverment and the educetionsl sutiorities nas e
mvitod to the necessity of devising
"dirmnion of useful

RS
iy
L

mns the messes

Aoy

through the medium of the vmaoular languages "

L A R

In every despatch and In the Report of every educa-

4

tion commisnion this pcint iu urgod. But the results
iture of uoney

Foot Note:l: Histoxy of Tducation in the Madres !’resi..
dency by 9, 'latymathm, l'.‘.
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end effort. e educet a o the teeo

The nain object which the Government had in
in view «es to reise a olb.ag’o of good vernaculer
linguists, who by the atteinments of & thorough
end oriticel knowledge of thelr own lenguege, =
might as teachers in cschools, or as the writers or
trensletors of useful books, be @ﬁ’g to render
thelr scquirements available to their countrymen,
and in the words of the Court o Directors "communi-
cate to the native literature and to the minds of
the native community thet improved spirity which
it 1s to be hoped they will themselves heve imbibed
frou the influence of Furopean idees end sentimentstl
This object has not been reelised. Very few of
those who have received the improved spirit fronm
Western 1.iees and sehtiments heve reelly eassimileted
1t. lost of the school mesters end the subordinate
officers of the educational Depertment are ﬁbapable
of teking the initetive in enything end only lnow
how to move alon; well-formed grooves, The heads of

- the Departnent who are ignoreant of the vernaculars

have never seriously looked into the ways in which
the vernsoular hes been teught by the Pen iits. 4
fumnex teachers of the other subjects in the ourri-
oulum have first to give evidence thet they possess
e good knowledge of the subjeots they profess to
teach and then undergo ﬁ,‘:ruining for a yeer end learn

subjected to the uorqté#iw of the Heedmaster and the
Inspector, The leqdit,on the other md,"is safe
from all external mﬂuenoa. He does his work




Af‘ in the traditional orthodoxy way. le is perfectly
ignorent of the principles or methods of education ;
of the structure end history of the language he -
teeche’s; of the prineciples eccording to which the
tesching of it is to be organised, The sub.jeot.

matter of the books he generslly teaches is out of

> = | dete and the lmowledge embodied in them is in con-

flict with what 1s now believed to be true and gool
py the civilised world, The Pundit daily sdministers
to the pupils small doses of the suyperstition and

of the exploded lmowledge of the anclent world,

lest they should grow too fet on the molern fare

of Western lkmowledge, which the Govermment ere so

golicitous of diffusing emong the nesses, Sonme
Peniits like the pendit of the Presidenoy College
‘ who havgOlearnt e little Fnglish, have developed the

eriticel feculty, exercise it in exposing the immorsl
‘ | .t.endenoies in Western scilence a.nd';\imonstratf?bhe
: : S ‘ unsuitebility of such teeching to the ethiocsl nature
| ’ of the Avyan soul.l  pPesthetioc idees derived from
é b the study of Fnglish literature are oritiocised in the
r %% panditfs % lecture réom, where erotics are expounded
i li in & way nost shooking even to the Teelings of en
| abendoned wretch,? |

g It is high Adzie to teke active messures for
i the iuprovenent’ ot vernaouler teaching. It s

ell a shen rrom the bogmn:lng to the end, The re-
sults of the non-intervention policy sdopted Ior
nore ma.n half e oantmry clearly prove that the
M&*ﬁ st any Tatp M wmm- of teaching his

P
T
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. ; 2. 'maro are some who would avoid tesching
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"mother-tongua" . In ?a’iat, he hes never teught the
asctual umother-tongue ; he hes ‘only been teaching a
bogus len uege ; he has learnt nothing from the re-
peated Xooupmngwg fallures of his experiment to teesch
en ertificiel lenguege, which he himself hed to vork
laboriously for yeers to learn even to read eni unier-
sten ., but wiioh he 1is utterly incepeble of speeking,
He cennot, tesah an object lessonj he is incepeble

of appreciating the educationsl value o:f' treining

the chili's powers of observation, Ie udoes not see
the hexrm he 13 doing the ochild by meking him repeat

nere words without any ref‘erence to the ileas or

the things which they represent, = IHe hates the very
idea of teeching the Perish.l Tt is due to the -
vicious training in the early stages where the tradi-
tional methiods of the pandit are employed, thet the
intellect of the student 1s stunted and rendered dull
and incepable of muclh further ilmprovement in the -
higher clesses, even under the guidance of the best

teachers, The Government of Indie have affirmed
that "¢

pressed in the Despatch of 1854 thet they (the vere
naculars) would become the vehiole for diffusing

Y TEALISATION,"®  “"The Government ef -
Madres elso has observed thaet ordinary Telugu Ure-
duates have little or no inoclinetion to cultivete &

taeir liderature and have notoriously neglected their

lenguage .

Foot Nomxh&ih!mi €he vieuws of most of the Ortho-
‘ _dox Br 8 in this respect,

2¢ The Indien Fducationel Policy--z Reso-

lution issued by the Swymenmert exrnor
Generel in Council 1 o

B: .0, No.841 Pducetional, 27-12-06 (Medres).
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It 18 megnenimous %o ecknowledge the failures & ;
of one's efforts and it ergues en elasticity of -
cherecter to enleavour to retrieve one's position

by fresn efforts, Thie Ronens after the battle of

,&\ Cannge trﬂatod with greet humour the veanquished
i e : consul who did not despalr of the Republic; and

» 4 s ' nede fresh prepara;tions to retrieve thewdefeat,

The chief ceuse of the failure’of these
efforts ani the frustretion of the hopes of the
k Goverument is the Pundits' opposition to the teach-
ing of the sctual vernaculer of the people, The
: Jdead language of his poetry which he has subztituted
S | e ;i. for the living speech ani taught the guperstitious
e to ‘venera‘b@, iz the huge stumbling block in the way
of ciucetional progress, He does not understend
| how & ohild leerns its mother tongue. “The hild's
= i vﬁg : vernaculer speech results from the treining of an in-
- stinctive funotion. It grows with his growth end
: « strengthens with his strength, It is part and
B percel of his mini end charecter and perhsps of his

texture of hiz being, It is his linguistic integs-
ment, fitting him as nicely e&s his skin, Moreover

f

. )
: ‘ : ﬁ physical orgenisation, It is woven into the verxy
? it must be expanded end renoveted in s way similax

Ax
| =R

to thet in wihich it is formed, One cennot Wiﬂ’
m's linguistic hebit ana put on enother that 1is mo:.;%
to his liking as he nay _cm’b.,_ He must grov it orrxwg |
his horns, slough it, as the snoke sloughs his skin,"3 .

Fvery one knows that we cen express our -
thougats mmw s-omw in $hb language in

sdy
e,

]‘GO‘b Note 133 T hing the wu:m e Arts \
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which we heve lesrned to speek by hesrin. obhers

about us speak, - The Pan.i:tt‘ Mwwer, essunes thet

the lenguage which & ohilld speeks and hears et every
woment end at every place cen be ensily dropped end
that aénother language whiloh he never hears cen be'
used when ue is require,d t0 put on peper whet he hes
to say, This assumption is utterly unressonsble end
the svtempt to force the ochild to do this hes resulted
in & d&stas{.e for the vernaculsr es & school eni col-
lege vubjeoct,

The officers of the e ucsationsl depertument
are directed to teke en active part in the profoundly
interes ting experiment of introducing en Testern

people to ‘estern inovledpe and modm mm.ia ﬁ
resesrch; to use their peroonel in

Keep themselves sbreest ot th.e edvences whioh ere
now being mede in other countries in the soience of
moution.d No educetionnl officer who aots t).us
ideal before hin cen be Justified in meinte en
attitude of indifference to the prm a‘t wrwmg
the tesching of verneculers in the schools; for that
is the foundetion on which the whole fabric of edu=-
cation rests, This foundetion 13 now unsound and

regquires strengthoninm the aocmer z% s m *m ,
better,

The mueaem' mhmlamzww begin his re-
forms with the c.ildren of the lowest standiari and
provide then with the beat. poastblo mtm of educe-

with fevour
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0 Jevelop & cepecity of reesoning from observed -

some of the mhoré'nt defects of the Indien intellect,
to discourege exclusive relience on the memory snd

fects,"l Te this end the teecher has to devise a
series of conversetionel lessons, in which, of course,
the mother~tongue iz used both by the pupil ani the
teacher, But the observetions end the idess of the
pupil are to be recorded in order to stimulate hin

to elaborate his thought and to develope his power

of thinking, He hes elso to leern how to convey to
obther people the results of his thinking es clearly
and completely as possible.

Puring this sf.age of the childs' educetion
thet which metters most is resl inowledge of taings,
not words ; thinking end ressoning ; mm of
expression. The idesl of pendits like Mr.V, mmu :
ig the reverse of tais,®

The nodern teacher m Furope who seok:a to trein
the intelleot of the Ouud in teaching him his m
tongue, plans verious kimis of' synthetic mzm
in speeking end writing, of which the ohief points

are the following, 6

1. Theeverege school child of from ten to
thirteen cen speaik his mother ‘Gongun
xoroibly, correotly
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W, smethiﬁ‘; um. he feels to be, and
that 1is worth saying, 'amw.ng on which he
hes e right to have en opinim; He 1s ob=-
serving external neture end his own sensetions-
end recording his own observations end so doing,
in 2 modest way, *originel work," »
-~ 3. In writing he is not merely writing
: vaguely a3 our school boys st present write
X esseys on loity themfes Tor the world in generel ;

he is writing for e perticuler aud;enoe and

with e perticuler object in view.

4. In order to schieve his object he :
must oxder his thoughts on e definite plen
and present them clesrly. 'ﬂm objeot. in view
soon makes the sohool boy see b
thinking is the very basiu ar a'wh.

6, His writmg stimn].m:s,
else in the school curriculum cen do, ﬂa tm
ginetion of real things; the p&o@w&ng of conse=-
quences that forus the greeter peart of what we
cell "Common sense" and tmtmn &'M .;"i :
for most of our actions in :huly life,

6., In order to write consistently and
witi, an objeot striotly kept in view, a conti~
nuity of attontion ic demanied such aa *ﬂ_
nanded in no othw aubjeo't. bub | ©

' 7. Besides this "d"eahamtratim
: there is celled -’.mio ‘M & pover no less wie=
ful in delly life which one nay ca.u‘mnm
a.ooommo.mt.ion, the pwer w amtas one's men-~
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' 30 88 to secure mentel uni‘w. ond carve mwat W
: ; " - teken thet the meanings of the tirst doris or = g

: tiwu ht-symbols that are used in wmmg Reading,

shell be elresdy femilisr. No words or lengusge

- should be employed the content of widch the pupil

does not au'»dv well understeni, 'me first Reading
lessens, as such, cen adi notaing to th,e ohild's

Jmowledge, Not until Raading

i

i -
g .

instrunent for the acqwtsitcim & new knwlcdga
To convey Modgp wbzxmt through Meading is,

- strictly spesking, impossible, The feot 15, thet

1if all the tine which is spant in

ey

would know more at the eq.d o,t o m'“ M Hf’

i
i i




e e A e A i A

: B — S AT UBB RO S Y, i
—— M

i
suthorities to cerry out this Policy in the spirit

in whioch 1t is recomiended by the Government., No-
thing can conduce to the progreas of vernacular edu-
cation so well as the obaervmoa of this regomienda«~
tion, |

The ohildren of the lowest clesses speak a
dinlect which iiffers from that uied by the upper
elasces, As in BEnglend the children who Speek one :
of the Provinoisl dielects are teught the shenderd
language in schools ; so haro; the nasses will
leern not only to speak but to reed snd write the
dialect of the upper alvmases. Since thils is 2 our-
rent spoken disleot it is essily ].mt by the ni=
turel process of initetion. In feot @ m-m'&
the lowexr classes speak the two dialeo’m. The a’m
litercry lencusge 1s, on the other hend, 1np§auiﬁ;0ﬂ_
for tie messes to learn; end even, if they get a
mttering of iv, it is pmtmlly useless, in
the educstion of tnese people, therefore, there
nobetmml‘thodtmnwmcww X
Children of all cestes mey thus be educated w m‘
of the same lessons and exercises, If the periasn
could learn to mﬂr. with mawper classes in
owa dieleot, if he could leern to write
that dielect, end 1r'aa.ouﬁxﬁ" '
their dulwh what m ou
reformer hope for?

ment would all be realised. The man‘a: m'
comaunity would then owne bo




e Heroules so long & the order of the Government ,
thet "the Reading books should be written in simple
lenguege, but not in the unfemilier literery style,”
ia not eoted upon by the educatlonel eutiworities.

The Pandit ctill objeots to glve the msaes_w edu-
cation except W the pediun of his own tho
dislect which the periash and the golle find 1t utter-
ly inpossible Lo moster, But t.hay cen easi&y leaxn
the owrent lenguage of tiwe upper classes by the netu-
ral nmethod of imitation, whleh the .:ohool nester
Tollown in his sttempts to extend their lmé%dodaé‘,l
In the present Qmmt.o oondltlon of the ommtry,

the nesses are swiausly hendicapped, The t;&.ner
progress end the welrm ci‘ th.e omty depend on

but I an only umiua ‘me rmml. &!‘
stacles thet lupede the progress of

m

ideels, distinguished ’hv the @m- va&ue ;Md
to the study of thlngs than to the study a' beﬂu

s Ao e i s




one speaks may be essily taught to the other, thus
there nay be community of ideas, lenguege, and litere-

2 ;*) L ture ; walch will tend to bring the masses in closer
: 1

union with the classes.
-

Too much literary training in the early
steges 1s condemnel even in the case of those chile

dren whose intellectual bias or whose socisl posi-
tion unfits them for menual labour. Sir Phailip

Ma@.un seys in one of his lectures on educationsl

. eims end efforts: "In the interests of the ohile

dren themselves, end in orier to give them the best
possible training for thelr future work, whatever

1'0 may be, it is surely unwiao to ellow them to spend
ae lerge & portion of their school time in lit«crary
stuiles, Tven these ohildrm m ampw mom
iiteraxy ability. as some undouh%odly do, and maq
intellectual bias unfits them for manusl woa'k, will

be found no less competent to ‘pu‘rmu their future
at.udiea on the linguistic side, by having been hromt,
during the early period of their sehool ure, into
direct conte.ot. with things, end by heving learnt to
be oereful in observation, thoughtful in ressoning
and accurate in expression, It 1s impossible to
look into the near future without roaliuing umt. W
solution o many diffioculties that nml face

be found in educa'ion and in the

£ b ot

prepared to make in m‘r soma arganiutton and our-
rioulun, All mdioatiom point to the urgenew of

: hestening these educetional reforms, = Changes of
policy affecting the ecancaiey. t# “_‘
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they will give rise to new conditions of socisl
life for which we are not vet fully prepared, .....
Tvery.here is movement, Ve cannot stop it even if
we would ;3 dut we may be able to direct it., The
e;:uoz.a,tor nust look ebroead and teke o wide view of
his possibilities enld Jduties; and the\ school mester

uust work leboriously et home,“1

. It 15 quite in sccordance with such views
thet the Govermment of India fully acoépt the pro=
position tuet the sctive extension of the Primexy
education is one of the most luportent duties of the
stete., They underteie the responsibility, not merely
on generel prounds, but beceuse as Lord Lewrence ob=-
served in 1363, “euony sll the sources of dirfioulty
in our eduinistretion snd of possible J&m.r to the
stebllity of our Government there ere few so serious
a3 tae ignorence of ti.e people." To the people them-
gelvesn, moreover, the lack of agucetion is nov e more
serlous disadventage then it ves in nore primitive
days. By ehe extension of Railways the econo-
ric side of egriculture in Inlis hes been greetly
4eveloped anl tie cudtivator has been brought inte
contact. with the commerocial world, end hes been in-
volved in trenseotions in which on illiterate man
is et a great disesdventege. The MWN Mi“
sttecking to educetion heve at the same tine in-
ocreased witih the dovclémmt or schemes for intro-
ducing inproved agrioultural nethods, for opening
agriculturel benks, for strengtnening the legel po-
aition ﬁf WO 0)&

Foot Note:l: Sir Philip uagnma
end Tm‘oa'ta, 3,143
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tradition,"d

fnother iuportent object which the Govern-
went heve had in view relate§ to the verneculer -
litersture, It is natural for Fnglish Vducators
working among Indians to hope that the influence
of the best Fnlish idees end sentiments mey vitalise
and luprove the vernaculer literature. Thrre ere
also & few netive scholers who have assimilated the
new litersry ideas and ere trying to coummicete then
to the native litereture, These reformers are now
attaoked by the orthodox mmiix pandit who trests
thenm as poachers on Lis o4n preserve, The points
et issue between the old pandit ani the modern men
of letters ere not triviel; tley are of vitel -
inportence, In the first place, the language in
witdo.: the old pendilt insists on clothing all lite-
rery ldees 1s e lenguage which even peniits cannot ,‘
uanipulate or comprehend perfectly. The moaem i
writer seys thet & language which is not aurront
does not lend itself to literary pur.oses ; ‘A lite-
rery work written in such o lenguage does not appeal
to the people and is therefore useless, The conuon
people cannot be expected to leern Senslrit, Mﬁ
ani obsolete Telugu worda but my require books
to enligaten end samuse t.hen; 80 \in ahildren?" The
language whidh now supplwa all the needs of sooial
interocourse 1s the best alepted for ell literery
purposes, If 1t 1s not refined enough, 1t will be-
come refined by use. To have neglected it so long
is a folly g to oantvinue in this neglect any 1@3@
i3 a orime, The Pandit in his lgnorance calls his
oWn motlier tongue vulger eni its foam Wuou.
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though most o:t‘ them heve grown out of the older -
languege in accordance with the neturel processes of
linguistic ckmmz_;e.l In his blind reverénce for
aenckrit literature he hes indiseriminately borro.sed
all the rules of Sanskrit Phet.oriéi? whioh do not apply
to Telugu; eand hes only succeeded in producing some-
thing extremely grotesgue. The voteries of this
gpecies of literature, even in its pelny .ays, were

only found in the Durbars. This Durber and Pendit
litersture ic not suited to the present times,

Tt is objected thet the colloquisl lengusge
even of the upper classes is not uniforu. But the
objeotion falls to the {round, % 5 tﬁoﬁ‘vuiatims
be exanined critically. Tney;’xa:;e few ani slight ;
en.i beer & very smell proportion to the mumber of
varistions whioh sbound in literary Talugu.z The
question is, whioch of the two dialects is tntolum-;
ble to the majority of the people? It cennot be
denied thet while literery delugu is i intelligible
only o those who havo‘ studied literature (end they

pre very few), current Telugu is unierstood by all, :
in spite of the veriastions, ' Tven in stendard Fnglisa %
there are veristions., As comauniocebtion between wW

part eni enother pert of the FJelugu country increeses ‘”f"ji‘f’ﬁ.' =
owing to the emtension of Railveys and roads snd as '

R ReE

Foot liotes:il: Appal:avi. a writer on Telugu Poetr

seys that & poet should follow the
usage of the ocultiveted classes of the
conmunity.

-

o % lesst 52 forns of W33 end
of %Wicdd; hundreds of
tibal foxus each of which has k. .
thres or four veriants ; tm\mw of -
words each heving four or five
which are not diserimin d -!"
: i Optional f




education spreads over the'whole ares, veristions in

educated speech will tend to diseppeer,

aring the middle sges when litersture end
educetion were in the hands of “the paniits” of Furope,

the vernesculers were looked down upon end neglected,

a3 taey ere now in our country. The Furopean “pan-

» dits" wrote in & conventilonel Letin lenguage current
only euong themselves, just as the Telugu Peniits now

vrite in e conventional Telugu lenguage nown only
to themselves., Dante set @t nought the opposition
of the narrow minded bigots and weined Italian, the

comuon vernacular’to the d;gmity of & literary 1am-
ege. The vulger dialecty spolken by the Romen sole
diers in Geul hes developed into ths Polished French,
Fnglish itself wes long treated wim nom hrj&u
bigotfed “pandits" of tue Pnglish univcrniuua: mz =
for the continued efforts of petriotic men, poasnm:“r----?
of little Letin end less Gmelc, Fnglish would not |
have atteined to its present stege. In the second
place the modern writer olaims nis right to modun:.sa ‘
the content as well as the language of uwmm- M&l'
extend 1ta scope 50 as to embrece elli the pmmm

ene L

of social life es 1t now is. Tae roots of the old

literature are in the remote past end 1ts convene

tions ere besed on e sociael life whioch hes now mﬁ
to a greet extent. The pendit mo& realise :
the litersture of e nstion, if 1t is yeal
reflects the life of the mxm.

The nodern scholar emphasises the Principle
thet the uterar,v 1anguage shonld a.u. alme epproxi-

witn the growth of the nation,
othnr hend, asserts thnt- it is be
of litereture to be olotheq 1n L3




end it is neoe.ssa"ry that the literary language should
be conventionel, He }um formed this ideel from the
- Benskrit literature with whioh alone he is acguainted
end hes done his best to stifle literary Telugu end
render it as lifelss es Semhlrit, It does not metter
to him that it is unintelligible to the people. He
seys that literary works are nbt intended to be reed
by the nasses who do not know how to readl; but ere
meant to be expounded to then by pendits, e points
to the populer edmiretion of literary works like the
Telugu trensletion of the liahsbherste as justifying
his view ; but this bubble is easy to explode. It
ig the stories of the Pandaves, of Nane and Xrishne
tuat eppeel to the messes | end as to the lenguege,

doe® not the pendit imow thot except he expounds it
in the colloguiel lenguage, no body Wmds ite

I do nct deny (it is a notorious fact) thet the ig.
norent wasses do a.mire triviel things. if they m
not femiller to them, end feil to see what ic worthy
of admiration in greet tihings. Are not, windbag
oretors sppleuded everywhere by the ignorent masses?l

It will not be out of place to call sttention

Yo the vay in whiech the Telugu poet appropriates to
hinself ani to Lis own Telugu literature the honour

‘end the renk wilch the Sensarit poet has won (and e

deservedly) for himself end Sensirit litereture. ‘
It hes now become quite a faﬁhitm for the Telugu
Peniit to tickle the vm!.t.y of his disciples end

adnirers by celling ell the Draviiien Teiugua -

2 :‘):'Ejj
L i
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t The newly eppoi ﬁmtster to a Scotch
. nade #mﬁi of visits to his
mople‘ “He's rale, ﬁn:l Pdmtod

the new minister, ®
an‘bio wife.,  * ho 3 Q“_,‘

tha hw.{' % ‘he uses"—
8¢, Jm o Ga.zewo {Mhd . .
Grierson 8 "Tha Waf India)
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end by seying ¢ ;"&"‘: thelr nother tongue was
either Senularit or derived from Senskrit,  If Telugu
iitereture hes no intrinsic merits of its own, the
clains of the Telugu Penu.it, wihloh are base ! on such
felsehoods, will be soon repulieted. He nakes -
wiznty efforts to cover hls imcrile ideas with megni-

loyuent Sanskrit mesks so0 tuet his eudlences ere fasci-

nated., He has enother art of fascinstion which he

KR THes S gl ey v s

has cultiveted to perfection end whioh he i: Tilghting
tooth an.i neil to preserve intact. Thls is due to

v i e
g . g ‘,,.‘4 e P
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 his perverted teste, He indulges in long descrip-
tione of each limb and orgen of the human body, most
often of tae women end her sexual relations with men,

in all thelr gruesome detells end in the most obscene

e 3 g‘,“{. i ,k“;(‘m; “':‘,‘r Fhi ¥

lenguege,  Severol nmodern writers of renown, like
Rao Behedur Veeraselingem Geru heve condemned in the
svrongest lenguage at V. .elr comnend, tais disgrace-
ful license upon which the orthodox paniit gloats .Q'
The moiern writer whose testes sre formed from the
studies of the best models of 1i+4 veraxry art in the
West, is shocked when he considers the &.gradauen T
of sesthetlcs to whilcl each succeeding Telugu Péet :

hes contributed on e progressive scale. In tuefir w
?‘

Hh o e

neal t0 proamote the interests of orthodox Telugu 11*-\

terature, the lesders of the Telugu Ao&dm m@m ”
collected a number of orthodox Telugu Mtu to whon b
taey rererred 2 tie question of "erctios”, es they

termeld this vulger vice to which modern oritiecs object.

e L

nost. The Pendits, as was expected, deoreed 3 tnat

thais “erotic sentimentf is essential to literature

0

| !‘oot xmesmm nedu-n mlsgu Prose: B, ‘3ubbaru 54,

2: The termz in whioh this res 8 p*

nade include phrase which I cenno
ture to tra.m ate

3: Vide 4355 23 mwmmah& 19-5-12
% MW el

{29
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and refused to ellow eny modificetion or 'Wt!,on, ‘i
even in the editions to be prepared for young boys ;
and girls, Is this not a disgrace to modern civi-
lisation snd morality? Is it not a disgrece tol the
University, the Graduates of which heve thought f£it

to associate themselves with Paniits of such pexWert-
ed tantes? The eclimax 1s, that the Ace lemy decided
to send a deputation io valt upon his Txcellency the
Governor of Medras and present tlils sbominable reso-
lution to that Sugust personageg evilently with the
object of recuenting him to authorise the teaching of .
thls ebominable erotic litersture to chiliren in their
teens, Here‘ is eviience enough, if eviience is went-
ed, of the demoralising influence of this species of
literature on persohs wlho heve not properly cultivete
ed thelr eesthetioc sense: Vhat would possibly be
nore pathetic then thet & body of educated, civilised,
Telugu Gentlemen 1 should be so lost tc; all sense of
propriety, that they deliberately proclaoimes to the
whole world thet things which other civilised socie-
tles hate o35 abominatlon, Ware ﬂu eaaqnm of W
Lit erature? that they honestly w it cond;uoive
to the well being of young boys end girls at school
to teech them 'eroties'?  And they hedy too, ‘he
audeoity to epprooch the Rulers of the lmd,'whn the

petition that the resolutions of the pnndn.s.w be 7

apssammt i E

'Qulf."

acted upon. Alas! Dear inneeews Y11l
not some one tesch these ﬁm&d parontq that it
is downrigat wickedness to lead children along the
path of vice? If the matter ':::Jnot 80 serious es

it is. 11‘. would bn aausing to dwm e little on th-

5 G

S ,‘;,, m“; literery lenguege

Foot Hot.eal. I heve personel fri i »'f'
for whooe M e e greet

n:.rauon. Vhat I
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end hils literary taste. ‘ While he condemns, &5 too
vulgar to be used for litersry purpose, the langu-
ege wilcii e himself uses in conversetion with his

fellow pendits, he tiinks it indispensable to intro-
duce into Literature, 1ldeas and sentiments so grugé‘.
iy vulger thaet even vulgar pecple hardly ventur_é to

ref+r to them even in private conversetion.

Tiere 1s another point of difference betuween -
the pendlt end the modern writer, Under the stinmu~
lus of the new learning, a considersble body of the

, University Gredustes and other: ere now ettempting
to trenslete into Telugu the scientific ideez of the
Weat, These, a8 well as the teachers of the lower
grades who ere sttempting to put tiiese idees into
tie heeds of the little cluildren, are hand
for uent of. sultable woris in the vernsoulars.l

The Pendit interferes end insists on his right to coin
new words out of long “enskrit worus, hﬂ% the langu-
age should be corrupted, The school master who
finds it herd to learn these 'Jow hmamm_,l
cently esks to ‘:nw Wiy & bisouit Vhioh o
eats end cells s bisouit should not be mlleﬁ by that

i

femilier texrm: why in the caese of new things which
have no namee in Telugu, the child should not 1em
te call them by thelr Fnglish nomes wx_,:;_-,

T
p £

olasuen wmra m mm&n 'a. aam ﬂ‘ ﬂotmtirio
, study tarough the mdim or Emgus;h, Yita rog.m
to the lenguage in which me new ideas are to be “

expressed, the aohuel mw mm“‘o freedon

~~~~~

Poot nmu.z Reualuﬁﬂ* ‘
oam‘im " Telugu Prose :




e Scieuoo emers were writ.tcn in tho
pendit style, nmuch of ‘bhe time require.z for tha com=-
prehension of the subjact natter would bo ﬁa.)lt»d
in unravelling snd interpreting mere words.

The spirit in which the modern tescher works
is the Rirect result of his education ani treining.
Iis ideals and idess are ierived from the study of ‘the
highest authorities in modern education., The policy
of Indian education promulgeted by tie W
of India, suthorises eni enjoins that they sh.-ll be
folloved, The Inspectors of schools now stimulate
the teschers who, formerly, used to fight shy of
reforms, It wo‘uld be most disastrous i et this
erisis anytiidng were done whioh mgm. cm thn W

guish the little zeel whioh it hes tuua 8o w*
yeer: to kindle in hin,

and that it is necegsary to nip in w Wd. ﬂu
"Reeson, Wly' spirit, before it develops eny ms

basic prirwiples o:' mdern odmauoml mm m
Indie, ‘and nolds opinicns which omﬂ.io‘b ﬂﬂ tvhoso

sum Toavour upon t.htir ovn li.ngm
idesls end tmt w veforns in




moderniasing gea.l ©of some Mnh officers end Indian
teachers are diucredited, 'ﬁe pendits heve begun
Yo snep taeir fingees at mpdern teachers end modern
writers, In these circumstences it is necensery :
Lo reaspure the teachers that the authorities have
no intention of ohanging the educational policy

already promulgeted ; ,that the prineciples leid down
will be acted upon, |

The tyranny of the pandits is like the tyranny
of Tuolid, So long as Fuelid exercised his despotic
Bwey, Geometry was cribbed ani cabined. The Jdeposi-
tion of Fuelid hes resulted in the repid progrﬁaix of
Geouetricel kmowledge, The tyrenny of the Telngu i
pendit is even more injuricus, It hes bleeked '!h
progress of all kinds of mwum in the ﬁlm coun=
try. If 1t is necessary to teach the 0ld literae
ture with its gramer end 'erotiocs', he mey be sllowed
to teach it(but without, the erotics)to she ohildren 4
of thouse whese parentss/\desire them to leern 1t: ‘iuro-» j

Wy &kaw-a %

1y no sene men would Jent hls chila t.ouzht. mﬁk}

¥
e ——

§ & In the interests of “he netion sll the Telugu ohile

i r dren ought to 1eam to Epesk, to Tead end 1o arite

i ; taeir mother tongue,  Incstruchion in these lengu-

| E' = oge arts is necessery, and tils inastruction W“m
“’i . * T “&nno; ‘give. He 1s welghed in the bnhme w.t

is found wanting. For ﬁ.fty wm ho Ms !md. a
free hend, He has done uw.. or nothing. If the
nodern tescler be fueed n'om t.lw tyraminy of the

SRR Y
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pendity, he will do the work entrusted to hinm sccori-
ing to methodis and principles reoonnendcd as the best

by tae experience mmdao of the whole school
mld. P

It comes to tma. mmo.

tion in Mugu iz to be mmam trc- mom -

5 ins v




instruction n Tolugu Literaturs.  The Fommer will
be oumpulsor& end the l&tﬁor optional, es now obe
talns in ell secondary schools.,  The pendit will
besc.. the literature end the gremmar of the literery
lan;;ugge.am if necessory composiiion in literary
language, as the te,aohaxt@#_,ﬂ;ta.htin.md Greek do in
the ]T‘ur.gpcm schools, Generel ingtruction in noJdern
Telugu will be included in 'the modern sile;' end
the teacher who gives instruction throﬁzh the nediun
of Telugu in such subjects as lnatory. biv!.# Zeo-
greply snd genersl science will alse tess h vemm
composition in relation to thoao subjeots, illovels
and svories written in 'om moiern style will be preg-

doribed for supplementary reading. ‘I'he public test
in composition shouldl be in tue moiern Le: i
Lfor '?;110:10 et are enplam ﬁdﬁm ’h& bu |
ablo o write reports tmd to iam nrders and &na't.:mqq-
tion in the modern lo.mg\mm ‘

into line with the lmemagu of ottwrb otvuim com
munities, This seems to me e best way of re-

conelling bm ulains of tm modern veechers and of
md@ﬁ wrt«ow on the one hnnd, and of the pmd:.w
ond the edvocates of the old Telugu liters: n
the other hend, The pendit will be undi esbe H
he will omtm to oxaraiao' nis Biey tn the pro-

vince aasigned 4o hin, px-wmmn will be madie for

tae cultivation of the old teste wh«re there is a
| recogni-




| !'iheir mother«-toﬁgue‘l P o) hava good books given them
that they can read without e pandit's notes and para-
phrase killing their interest? Is 1t not their
rigut to get. knowledge by observing things with
their own eyes and doing things with their own hands?
The sppesl mede by Sir PailipMagnus * to the ewthori-
R ties in Englend is elso an ap%l to the aumori;biea
‘in Indts. |

"The heeds of th_é educational dmnt with
. their expertsimowledge end wide experience, might

be expeated lergely to control educational dm
ment, diroc'bing xx it by Ter-seeing outlook on the
future needs of the people. Sooial omditim even
now are undoubtedly eompnomed w W fut

be Uifficult to discern. m W , :
easler of solution if removed Irom ‘cm ‘Gm&“ lt
perty tectics, In the creanisauon ot esmmm‘ t’t
is necessary t.o teke o bmm vm.

Blons L i.ieiiinees .Wm is ne bmah 0!' f i
sotivity in which indnnondance of mmt m ﬁmw

to ao‘o on the matured iwisiona of mﬂo mt m
/bn’o»nt to duxgﬂ' Fducational

e
m——

mme asaential

g 3l

the ooming gomraw.on 'ﬂm tm eimm w;;;_ z,...

fuse to yield to pressing claims that are m fa\nued
bub v_lul try et least to p
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RESOLUTION ON SRINGARA VARNANAM

Sringara Rasa or the sentiment of love is accepted as the
most inrportim't sent'iment not only in '.Telggu but generally in all
languages. In poetry, this is universally treated as the most
essential sentiment. In the Sanskrit language, there is a regular

science of Poetics and this seience is”followed by the Telugu poe

2. The Telugu World had, till now, accepted, wi thout exception,
the works of its ancient poets composed in &ccorde.nce with this :
science. Indecent modes of exﬁession are forbidden in.treetises
on Rhetoric as a grave dement Poets who have sometimes emphasisQ
particular sentiments, genera.lly couched their ideas in high lite- |
rary la.ngu&ge, so that they would only be grasped by 1ea.rned men.

Those acquainted with ttle Telug;: literature know that the ideas .

o

in such places are not easily understood unless :explaiped g

"x}

3. In no langnage are all books intended for 0.11 people. '!'hey

R

~are stuadied by dlfferent claeses of readers according to ttnir
standard of knowl edge. This ap%lies alsv to Telugu Literature.
4. . Whether in t@e Gté,tues execnted by the masi%r sculptors of

~ ancient Greece or, in the pamtlﬁgs oﬂ Wﬁem western a.rtists
m;d,e pictures are prin'bd on aecﬂuﬂ' of the. grea.t scope whjgch they
afford for display of artistic skill Ite,s a well lmown fact tha.t, ‘
in impressing the mind, emcted dramas are more potent tlum paetry
and visible objects morg than either. i L
5. It is not' correct to say- that the reading of poetry 1n ’which ,
love is deplcted leads to bad conduct Ordinarily, the people tha.t
are g'ullty of, such conduct are found.to be . such as are not capable 5;
of understa.niing literary works. If scholars sometimes 20 agtmy,, :
the fault cannot be attributed 1o poetry. : :

. Some of the Telugu poems were composed by reigning princes g
while many have been,dedioated either to the rulers or to t

Mini sters ani' officers. The very fact that tm*se books weré"

~ approved by ruling prmces shows that they were not wred

b

were written.
,._eb,jeotionable when they ere tten. The staniard .Mpriety

-varies with the times. If it should be maintained that 'em boekg

?ﬂhnuld be revi sed from time to time to suit the current taste many
)




i @?’ | v evil results would follow therefrom. A view like this has nowhere
heen accepted by any one. If it should be held now, many books

that are esteemed inval mble in almost all languages would have 3

#

to be revised and eveh the Scriptures would have to be subjected

‘ ‘ i to such a process. i

8. 7. If books in which the predominant sentiment is love, are to

i - e
\e be wiped out of existencc', there can be no dﬂubt_. that literatare

i
:

J

o T will be greatly imperillgd. Not only much of Telugu poetry but

£
R

also much of poetry in a.ll Indian 1angua.ges will have to disa,ppear

| = i e RO grammar, prosody, and rhetoric, have largely drawn
iy | : | i * their illustrations from works in which Srmga.ram is the predomina.m

sentiment. In the Telugu language, usage by classical anthors is ‘*
the chief means of determining the correct forms of e'ipression. To

do away with such a help, will be detrimental bo the interest of

literature. The Conference is, therefore, ébrongly of opinion

that 3310 ient Telugu classies should neither be destroyed nor. 3
’oa.mpered with. hatl e

x
:
TREgsc Lt

. & e e e e
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RESOLUTION ON THE USE OF THE SPOKEN DIALECTS FOR
3 LITERARY PURPOSES AND KINDRED SUBJECTS .

. Spoken dialectg- AT oy

¥
‘The langnage used in 11tera.ry works shonld ‘be that Which is
sancti oned by ancient gramma.ria.ns, and langua,ge which contmenog

the rules of grammar should not be made use of . All are agre :
that books should he composed in a simple and sweet style.:»",'fbh;io
s0, it is not necessary to viol&te the laws of grammar. It is

possible to exhibit exquisite powers of oompositi.en almost to an
unlimited degree, withoutwffend.mg against the rules of grammar

M and oomposition.. Such a course will tend to the formation of

S e va.rieties m style.

As tfhesb letters form parts of the spelling of tha mg ih
' _._;'Which thoy om}' and are, moreover, useful in tra.oing the OWIm <

3
-

gies of those wordg“ ‘they should not be discarded. ,f-

-——_-—.—n..——




sa.ndhi or Eupho;nic union of words.

e b i e ! i

.

It is not wrong to refrain from making Sandhi here and there

FiomEn R |/ ' . in prose, proVided the .omission is‘ﬁe’cessary for the purpose of
| \ i maiking the sense of a passage clear or the reading of it easier.
‘ But the the ory ca.nnot be accepted that Sandhi may be omltted al-
. together. To What ‘extent Sandhi should be a.dopted"«depends, to

_gome extent on the eapaci’cy of the rea»dersu : In baoks intended

for little children, it may be desirable to av.oid too much Sandhi ,

provided the express ruleg of gra.mmar are not viola.te@f In poetry,

: : 'nr : ; et SR T ' i X omission to observe Sandhi canhxnever,ﬁe'pgrmitted. '
o L. % E » ‘ / : e erae S 3 : ¥ S e :

— s i s . o s %

@

b USE OF FOREIGN WORBS. = |

»

4 Porelgn wo;rds may be sparingly used 1‘1 appropri&te places
in aceordance with the practice of classie_a.l antgbrs But they 7
shguld'not be made use of freely. In trapslating scimtiﬁc books

o 5 e

étc., i’rom othe*a.nguages a.pprmriate teelmica.l ‘tem ghoum be

‘.'.ll

b l’mmd 1n 'Pelugu or Sanskrit and they alone shonld be uaed« '{f

single words cannot be found, compound words wﬁich are not too
1ang my be coined. Where thig is not pract.&oabl!, the original
forelgx words may be used, provided ffhey are adap’oed mto the
 Telugn 1anguage in accordance with ’ghe rules of Telugn gxmr,
It is desi?rable to have technica.l words in Samkrit sinee, 1n
that case, the sa.me words can be used in all ‘the Indian la.ngnageg,
It will be a.dvi sable for the Telu@ Academy to 1ssue glossa.ries

o
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~ and of other cruel
Gailways and hospitels.  He excommunic:
thet joined the English school when first e

e
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been held in verious centres and
9 the u:oma have boeen passed, ' m
m last Bducational Conference held
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nope thet neither overnment nor the Educatio
thoritieé see ony real harm in pursuing the policy’ of :
Reform to which theﬂ'have already comuaitted themselves ahd \ E ?
%0 back from it in deference to the opposition of the Pandits e
vho have no experience or konwiedge of Educati_on'a‘work.
6. 7e commend for the favouraiale consideration of the --
chemnezlt'f‘mthor. t‘ites 'the\memorand'um herewith subnmitted.

We beg to remain,

8ir,

Your most obedient servants,
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ng_it pleasewYour Excéilenqy. :

ELLORE,
15th March '183.




Rl o1udion

- - — - — o 1t

At a representative meeting of the publio of Ellore hlld

on 13=1- 191'3 and 16- 2—*1’3 iﬁ the Ellore Town Hall the follow-

ing 'resolutiqp was pa.ssed - ! : o

»_Reso],vedq,th'at in the d,pwinion of fbhils meetfing it is S

ob.jeo’cipnable o fnﬁrod‘tipe into sohools and collegem Telugu

standards. ; LT .
5 | - 8d/- Dasu Madhavarow,
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Fis Excellency The Sovernor in Council,

%rt» St. georye.

N A : o The humble: memorial submitted by the
v ki ’ undersigned persons interested in the
s : cause of the Tehigu Language and
;‘ Literature. ;
SHOWETH,

-

Of late, a movement has been set on foot with the object of discarding the use of
the existing literary dialect in Telugu and substituting; in its place, the spoken dialects for
purposes of literature; and attempts are, it is understood, being made to introduce into
schools, books written in the colloquial.dialects. There are two or three persoms who
may be regarded as the leaders is movement, and the number of their followers is, as
far as can be ascertained, extremely small and insignificant compared with the entire
Telugu population amounting to more than twenty millions. The memorialists humbly
beg to affirm that this propaganda is highly repugnant to the feelings of the Telugu world,
being opposed, as it is, to the natural course of the growth and development of literary

~ languages, as also to the best interests of the Telugu literature and of the Telugu country.

3 ; 2. The position of these so-called reformers may be briefly stated as follows
as far as it can be understood :—It is the nature of language to change from time to time,
and it is unscientific to maintain that it should remain unchanged and fixed for all time.
The distinction between the colloquial and the refined in language is not natural, but the
creation of pseudo-scholarship unacquainted with the science of language. The present
Telugu literary dialect is full of Sanskrit words and expressions, and of archaic and artifi-
cial forms and constructions, and is, therefore, unintelligible to all but the learned few. As
intelligibility to the ordinary readers should be the chief characteristic of literature, books
should, hereafter, be written, not in the abstruse literary dialect but in the dialects actually
spoken by men and women of the higher classes. This is the practice in the case of English
and should be adopted in regard to Telugu as well. ; {

8. The memorialists humbly beg to submit that this position is incorrect and
untenable for various reasons. The statement that the present literary dialect is unin-
telligible is a gross exaggeration and not borne out by facts. It may be that certain

grammar. ‘There are several books written in simple and yet correct Telugu, which are
being read and appreciated by people all over the Telugu country. There are many
*writers in the present generation who have produced excellent popular books in the approv-
ed literary dialect. The number of persons who are able to write in faultless Telugu
may be comparatively small, but the number of those that can understand books written
in such Telugu is vast. It is so in all languages : good writers are few, but readers are
many. Otherwise, there should be no high class literature. Dramat
in literary Telugu have, of late, come into existence and they
by thousands of persons throughout the country.

ic works composed
are understood andgenjoyed

/
/

classical books written in high literary style (these are not among the oldest books in the
& ¥ language) are not easily understood by persons without scholarship. Such books are found -
in all languages ; but their comparative unintelligibility is a feature of style and not of

&

.
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4, 1t is perhaps true that some books are not easily understood hy such of the
present generation as have neglected the study of their mother tongue in favour of English.
The free and unrestricted use of English words, even in ordinary conversation among this
class of persons, proves that their inability to understand classical Telugu is due to their
neglect of its study, and it is unreasonable to ask that the literary dialect should be pulled
down to the level of their understanding. The number, moreover, of this class is becoming
smaller and smaller every day. Thereis a growing tendency among the Telugu people
who have received English education to devote more attention to their mother tongue and
its literature, and the number of authors who write in the literary dialect is on the increase
Several associations have also been formed all over the country to promote the study : d.\
cultivation of Telugu language and literature. g

-

5. It is, no doubt, the nature of spoken language to vary from place to place and t
change from time to time in the mouths of the people. But when once it becomes a = ro
dialect, its tendency to change is restricted, its laws are systematized, and it bec ary
uniform and settled. This is true of all languages. Otherwise, the litera;;ure of one ::‘1 es
and of one place would be unintelligible in another period and in other places arll)d :(1)1
very object of literature would be frustrated. This deplorable state of things has' not (:
arrived in the Telugu country, but there cam be no doubt that it would, if the ‘Ref ye,
succeed in their attempts. i ' i

6. It is sometimes suggested that, as there are three periods i
English language, viz., Old, Middle and Modern, we should reEOgnize :ll :i}::ng;:git‘t‘is‘?(f) t}?e
the Telugu language. Writers on the history of the English language tell us that most of
the changes in that language occurred during, and were mainly though i8G5 e t(())st ;)
Norman Occupation of England when there was yet no common literary English dial te
that, although the English of Chaucer, the founder of the literary dialect, is not exactla et;’
i;ms as th; prezent dag English, the chief point of difference between ,the o oﬁe o(;
rthography, and that there have been : i ‘
'Chaucirr ’spti};n 2 ave been few changes in the structure of the language since

7. The case is quite different with Telugu. It had :
before the time of the Norman conquest and t'heg first three bbzf)ir::? tl:leté{,zrz’ lanl\%uage
bharatam, the greatest Telugu work, were composed in the first half of the lltf, u Maha-
ap. For a long time afterwards, the country continued to be governed b
kings who were devoted to their mother tongue and the language ZeVelo i )t’h g
along the lines of its own genius. Parts of the country were, in later timesp ru’led ere o;e,
the Muhammadans, but as the chief features of the language had already ‘,?’ecomeos‘;iil g
the Muhammadan rule could exert no influence on it, except that some Muhammade )
terms connected with administration and commerce naturally crept into the collo ui:r;
dialects. This being the case, it is unscientific to attempt to change the course 0? &
orderly development of the Telugu language on the analogy of English. The distinctioz
between Modern and Old Telugu exists only in the imagination of the ‘ Reformers’, and
is unintelligible to the Telugu people. We have nothing in Telugu corresponding to Old
English. What they call Modern’ Telugu is nothing but the colloquial dialects,

8. It is equally fallacious and misleading to apply to Telugu the analogy. of the
standard spoken English which has become what it is by the influence of the literary dialect.
Prose literature has more of form, precision and finish than spoken language, the language

century
Telugu

of the drama is more so than prose, and the language of poetry manifests these qualities

in the highest degree. = English literary dialect has been able to greatly influence the stand-

ard spoken dialect, because of an extensive dramatic and prose literature, of the widespread
of education among the English people, of the extended use of the printing press, and of the

influence of the great-Universities of Oxford and Cambridge. The comparative smallness
of the difference between the standard spoken English and the literary English is thus due

more to the elevation of the former by contact with the latter than to the latter being pulled
down to the level of the former.

-
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9. The difference'between the spoken dialects and the literary dialect in Telugu
is somewhat greater than it is in English, owing to the fact that the Telugu literature
has hitherto been mainly poetical. But dramatic and prose literature is now springing
up, and many modern writers are writing easy literary Telugu. As this continues,
there is no doubt that, in course of time, a standard spoken dialect will be formed. In fact,
it is already forming. Coérrect and elegant forms of speech are being used by educated
persons in private correspondence as well as in the press and ou the platform. This,
the memorialists beg to submit, is the natural method of bringing the spoken and literary
dialects nearer each other.
¥ 10. As it is, there is no standard spoken dialect in Telugu as stated by the
advocates of change. It differs with reference to locality and caste or occupation. It is
further corrupted by the admixture of other languages, such as Tamil, Canarese and Oriya,
in places where it has come in contact with those languages. If it should be suggested that
the dialect spoken by a certain class in a certain locality 'should be adopted for literary
purposes, how can that be easily understood in other localitics and by other classes ? And
would not this dialect also, in due course, become a fixed literary dialect and be open to all
the objections now raised against the present literary dialect ? The literary dialect is the
only Telugu dialect which is understood in all parts of the country.

11. It is true that even the literary dialect changes from time to time and the
Telugu literary dialect has been no exception to this rule. Successive poets made use of
forms and expressions not found in the works of their predecessors,and many of these have
been accepted by literary critics. But changes in the literary dialect, unlike those in the
spoken dialects, take place slowly and gradually and with the approval of recognized
writers. In determining the standard of literary forms, the sole test to be applied is the usage
of writers of recognized merit and authority. This rule is common to all literary langu-
ages, and is accepted by literary critics all over the world. The claim, therefore, of less
than a handful of persons to change the course of development of the Telugu language in a

manner contrary to this well-established rule and opposed to the genius of the language is.

ridiculous.

12. If books composed in spoken dialects as advocated by these so-called reform-
ers should come into use throughout the country, the Telugu people would, in course of
time, lose touch with the present literary dialect, and the existing Telugu literature would
become a sealed book to them. The result of this would be that future generations will
grow in ignorance of their own past history and traditions. In all civilized nations, the
essence of their past accumulated civilization, their ancient customs, their national ideals
and the contributions made by their great men from time to time to different departments of

* knowledge are all embodied and preserved in their literatures ; and people that are ignorant

of their literature cannot understand their past history. A greater calamity can hardly
befall a nation than thus to be cut off from the culture and traditions of its past.

18. There are recognized ways of writing books for the use of boys and the
masses. In such books the vocabulary should be simple. Sandhi should be avoided as
far as is necessary. Sentences must be short. The subjects treated of should be suited to
the capacity of the readers. This, and not the adoption of colloquial dialect, is the proper
method of writing popular literature. Ungrammatical and uncouth language is not adopted
in English, even in little books intended for little children. Why should it be adopted in

Telugu?
14. There can be no objection to the use of foreign words when corresponding

terms are not available in Telugu; but an indiscriminate and lavish use of such words, due
to the writer's familiarity with a foreign language or languages, coupled with his ignorance
of Telugu, is most objectionable and calculated to degrade Telugu which is rightly called
the Italian of the East, into an unintelligible jargon. The advocates of colloquial dialec
often take the pandits to task for making unnecessary use of Sanskrit words.
they be allowed to indulge in a similar vice when foreign words are concerned ?
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15, For the reasons indicated above, th iali

0 y the memorialists humbly and respectfull
pray that the (zover‘nment may be pleased to discountenance the propaganda I())f thisg
adx.locatt?s of revolutlonaljy changes in literary Telugu and to order that none but book
written in the approved literary dialect should be used in schools under its control 5

The memorialists further pray that the Telug
: ; : gu Text-book S . s
reconstituted so as to consist entirely of Telugu scholars whose motlli:;-ctzr:n:;ti: ?aly be ¢
There arehonly tvgé) Telugu-knowing members on it now. It is obviougy unfai: l:%ut ‘
persons should called upon to prescribe books in a langua i : L
quite familiar. Srlags W WhiE U S
. e ‘t_\
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We beg to remain, \

Your Excellency’s humble memorialists,

h

Hoe & Co., Printers and Diary Publishers, Madras,
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‘ From ; ‘
. @ THE SEORE'l AHY‘ T0 GOVERNMENT,
e ' . DEPARIMENT,
To
| h DmmﬁmﬁTS“ Guem. o 101 -
S1x, ‘ ;
I have the honour to acknowledge receipt of your letter 7, dated
’r‘wlﬂa ............. , which will receive due attention.
¥
%3' I have the hdgour to be, 8/}(/— %
i o Sir,
A e (2 LN A\ |
CO‘ our most obeljent Servant,
A

B e B A
) ‘b WhTk o e

li"u 4 0&/@
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M. Suryaprakesa Row, B.A., | e

g S ;
\ : lst Grade Pleader,
1 \ ‘ ‘ELLORE, (Kistna).
To o :
‘ The Chief Secretary, ; L o
- To the Government of Madras, - : :
Lo : Stone House Hill, 2 g
: Ootacamund. T : *ji

-
¢

I have the honor to submit herewithithevregglu, Ei

ffgg: tions pasted by the Ellore Public at éameeting held on f_'*

the 4th instant in the Local town-hall apd preaided ovar o]

collegiate Eduoation and L request that you will kindly £

be pleased to place the same before His Excellenny @he,fV;»‘

- e ~ation. The Resolutions deal with a subject whioh m;-;’gf

LR AT ‘ vitally affects the Telugu country in general and the fV'

Telugu Literature in particular and it is ainoerely'hopai

Resolutions.

&

i (2) That the study of the Thlugu Thnguage and
Rid s Literature should be made eompulaory 1n gchools and

you e I LS g VPR " B o R T ‘ ool



(3)
and colleges should be such a.a T

(as opposed to Gramya or 00110‘111131)

(4)  That the Chalrman be authorised

these resolutions to the various autho rities m:mea
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SriAR V.K.M. Surya Rao Bahadur Garu,
Rajsh of Pithapuram and
President of the Telugu Academy.

i i :
The Secretary, | :
To th.d éannﬁnt of ndru,
y . Pducational Department,

of the General Meeting oﬂ the 161’@ e nela at Coca-
nada on the 19th instant dealing with the question of the

» £s £

s tandardization of Telugu Prose. T
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?
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"x*ruos Proa the Proceodinal’,' the Penerai 3batxnp of )

Ccanada on the 19¢n April ’914
Japuram in the Chalp

the TeTurA Acadery held ag ~

with the Rajah of »ig:

O
BNy
XX XX XX »
1 b 1 y

Resolved that the views containgd in the follewing re-

andit™s’ conferense held in Madras on

the subjest of "the Standard of Telugu 1.1-
[ L8rary Prose," be adep

ted as the views of the Acadeny
‘ |

solutions pacsed at the v

}he 15t May 1912 on

"Resolutions unanincusly passed at the Pandit*b'con!er-

ence held on the 15¢h May 1212 4n the Pachaippa's Hall

y Yadras.

1. Telupn whieh eonfér s to the r

rules of the tradition&l
dterature and Lanpuage

used, Limplioity andg
without vielating arame

Telupry Orammar ahould alone bhe Ased in 1

whioh viglat “@8 those rules sheuld net be

clearnecss ¢f expression ecan be attained

2 Yhe hale Anusvara and

the hard cannof he diapensed -
s\\ with any mors

thun other puarge of words: they are 8pecially s
4seful as affordine eluss to the etymelory of the words in which

they eecaur.

<
e

Sandhi muy he dispensed with in Prose

wherever it is neg-
cassary to do 80 to

faoilitate reading and understandine.

But
It would be untenable to nol

4 that xandhi should nevev be aade.

i hat extent Sandhi should e obberved depends on the cqpnoiﬁy
whom any particular hoov

is 1ndispensible 1u varse

,0f the readers fur

-

is 1nton4ed. ‘Bandgir

4. Poreign words may bo
1th the literar:

used where necessar: in acecordaios

tradition 4n Telupa but their

unresiripgteg use
s ebjectionable. Where Telup

Y4 or Banskritg words are

avallahle
express soleniifie ideas, they should be used. wheru theh
Jvfnog oxist, short derivativss ang compvund words shoulqg be -.

fyermed where practicable. ¥hers neiiher of thege Courssg ig
open, foreipn wardu;ehould‘be used ta“ine pare %0 naturali.e .

them
|

= Rpts Sl iy

g




them 1n'aeoordange with the rules of Granuaré It

that the sclentifin terms should be in sunskrit 86 that 8hny

s
p-,m r‘«y

may be uniferm throughout India. It 1ulnuggnatad that tha

b W "M" wh

Telugu‘ﬁcademy do mgg mlossaries of selentifie tarmn proparad

in accordanes with thesa viewa.

XX

L V. Resolved that the Chairwsn be authprised to ooamun!a@&n
. g ¢ Ml 49 e ) 3 (25 1A ! & i B R o M ey ' ; e} ) & B
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Educationa 1 DEPARTMENT. r\/ { 1
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-— \\\‘ :

A N ,"v’ { . 8 ”1!." 3 S :1
1 TN, o i 1?] *+  Registered ... <. A st SOl 1914, '
| B / ¢ g ‘
E- : Reporting thét a copy of the report of the Committee appointed '1
\ - o by the Syndicate to report on the degree of Colloquility ;
} . :
; which can be encouraged in writing Telugu Language will é
‘ be submitted on its receipt. %
F
¢ 3 / 8 ENcLOSURES. \
& 3 ! : Ref . on CuI‘ . No' 4131/]'2 ’ ;
. ; : . .‘ -: b . ;I ; : m i | *d

, & _ st ! :‘ s”[. T 8‘4‘!01! I a d At Y Da“d ‘he z7 1’1 <

v v 48 .

- g From (@Lame,) Zhe Hom, Mr. J.He Stone. Hedes FoRoH.S., z
= (Deviguation) .. A8 Pisctor of fublic Instruction. ;
$ : )
g -~ ;
Jo Fhe Secretary bo the Sovernment of Mladzas, |

Educational ED@Tx;z£4n¢4pL

i,
1 Y . {
With reference to the reminder from Government
o ‘dated 19th lay 1914 calling for en early reply to the
F¢7€;frizz_(:> menmorandum of Government No, R472-1 Edl., dated 24th Sep-
témber 1918, I have the aonour to state that the Registrar

of the Madras University informé me that the Report
of the Intermediate Telugu Composition committee has been

received in his office and that & copy thereof will be

supplied to me after it has been considered by the Syndicate

.
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HIS EXCELLENCY
RIGHT HONORABLE LORD,
PENTLAND, G.C.LE.
Governor of Fort St. Gcorg?,

~ MADRAS.

The humble Memorial of the Secretary of the Bhashabhilashini Society Duggirala

village, Tenali Taluk, Guntur Distrfct_.

- MOST HUMBLY AND RESPECTFULLY SHOWETH :
That your Memorialist, as desired by the public of Duggirala in the 1esolution

unanimqusly.pamd at a:meeiin.g¥ held on 28-12-14, begs to pray that your Excell'e;ncy

-

(s} 1AMPALA VENKATANRUSI
' ~ SECRETARY,
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o
e
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Educational Department. \3}0

»‘c Nbs.1248, 1572 ,2370 2472 and 3424 of 1912, 1013, 1556 and 1596 of 1913,

' 1401, 1759, 3044, 3526 and 3970 of 1914, and 37 of 1915.
A L =g
o o "\,,,//
; - er
| i n'(ellxd %
/i &) " W ¥
QRDER:-N ol\2
P8
A controversy arose sometime ago
a between two sections of the Telugu people

k -

/ X a8 to whether the 'classical' or 'modern’

P b ' :

W ‘ style should prevail in Telugu literature

L”“/ éjglyr “ generally and be the language of Telugu

school readers in particular. TReGowdr.

» -

. practias. Tn 1912ythe Secondary School

Leaving Certificate Boaid, on the represe
: ; \ : ation

T MU
z
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for the guidance of candidates appearing

{5\ \\/.,\»

reprsentation of some school managers

and headmasters, issued two circulars

for the public examination conducted by
that body. While the first circular
declared that all pupils belénging to

a school would be examined alike,i.é’

etther in 'classical' or in 'modern'
Telugu, the secopd modifigd the first
and allowed each pupil to Enswer‘his
paper invany sty}e he likéd. The issﬁe
of these circulars was subsequently
brought to the notice of the Governmemt,
but no steps were immediately taken in
the matter, as it was considered
desirable to await the result of the
delibergtions of the Gommittee which
the Syndicate of thé Madras'quversity
~ 4 ) ;

had appointed to consider the possi-

bility of fixing a standard for com-

position in Telugu for the Intermediate
examination. Thie committee having

lately submitted its report and the

Syndicate having thereupon decided that

it
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it is not in a position to recognize

what is known as 'modern' Telugu for

University purposes ,\@;&.Gmm

the ic

t ™

(Shenld_De~Lollemad by Do cTNLATDRS
r fo e

3
W E Directoy :

of Public Instruction will be requested
to arrange for the withdrawal of the

circulars referred to W\ supra.

BT eI

-_—
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To the D. PI

M{v

CODY to the Syndicate of the Madrés
" Univers 1ty

1 C.G.E.
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